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Abstract 

Translation is one of the most prominent means that has enabled 

nations and peoples to engage in cultural exchange and communication 

throughout history. It has served as a bridge for transferring knowledge, 

sciences, and concepts from one nation to another, especially when access 

to these sciences in their original language is unavailable. Translation, in 

its essence, is a cultural process that transcends mere linguistic transfer. It 

carries with it the intellectual, scientific, and technological systems of one 

                  This is an open access article under the CC BY-NC-ND license  

(http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/ 
 

Assistant Professor Dr. 

Hamed Qaraati - PhD in Shi'a 

Studies - Baqir al-Uloom 

University - Qom, Iran 

Professor Dr. Ahmad 

Fallahzadeh – Islamic History 

– University of Religions and 

Denominations – Qom, Iran 

Mohammad Rahim Akal – 

PhD Candidate – University of 

Religions and Denominations 

– Islamic Republic of Iran 

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


 

 

L أثر حركة الترجمة في العصر العباسي الثالث عمى ازدىار الحضارة الإسلامية 
  Jم(1055–945ىـ / 447–334)

523 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies 2026   Volume :16 Issue : 9 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
 

society to another, contributing to the cross-fertilization, development, 

and flourishing of civilizations. 

Historical studies have demonstrated that translation played a 

pivotal role in enriching Arabic culture and contributed to the flourishing 

of Islamic civilization during the third Abbasid era. It served as a gateway 

for the Arabs to engage with the cultures of other nations, absorbing them 

and reinterpreting them with a critical and innovative perspective. This 

era witnessed an unprecedented scientific renaissance, of which 

translation was a cornerstone. 

It is noteworthy that Arab scholars translated most of the scientific 

and intellectual output of the advanced civilizations of that time, most 

notably the Persian, Greek, and Indian civilizations. Their role in the third 

Abbasid era was not limited to translation; they quickly moved beyond it 

to authorship and classification, adding their own perspectives and 

establishing a new era of scientific and intellectual creativity. This makes 

studying the translation movement a fundamental entry point for 

understanding the manifestations of the cultural flourishing achieved by 

the Islamic nation in the third Abbasid era, which is what this article 

seeks to highlight. 
 الممخص

رز الوصػػػايؿ التػػػ  مللنػػػت ادمػػػـ والشػػػ وب مػػػف التوا ػػػؿ ال لاػػػاري تُ ػػػدل الترجمػػػ  مػػػف أ ػػػ
والت ادؿ الثقاد  عاػ  مػرل ال  ػورا دقػد لانػت جصػراً لنقػؿ ال اػوـ الم ػارؼ والمأػارحـ مػف أمػ  إلػ  
أخرىا ود صحلما  حف حت ذر ادطاع عا  تاؾ ال اوـ  اغ  منشيها. دالترجم ا د  جوررراا عماح  

ؿ الاغويا إذ تنقؿ م ها المنظوم  الألرح  وال امح  والتقنح  لمجتمع ما إل  ثقادح  تتجاوز مجرد النق
 مجتمع آخرا مما حصهـ د  تااح ثقادات ال لاارات وتطوررا وازدرار .

واد أث تت الدراصات التارحخح  أف الترجم  أدلت دورًا م ورحًا د  إثراء الثقاد  ال ر ح ا وصارمت د  
  ال  ػػر ال  اصػػ  الثالػػث  إذ شػػلات  وا ػػ  ال ػػرب دنأتػػاح  عاػػ  ازدرػػار ال لاػػارة ادصػػامح  دػػ

ثقادات الأمـ الأخرىا داصػتوع وراا وأعػادوا إنتاجهػا  رؤحػ  نقدحػ  وا تلارحػ . واػد شػهد رػذا ال  ػر 
 نهلا  عامح  غحر مص وا ا لانت الترجم  إ دى أ رز رلايزرا.
تػػا ال لاػػارات المتقدمػػ  آنػػذاؾ مػػف ومػػف الما ػػظ أف ال امػػاء ال ػػرب اػػاموا  ترجمػػ  م ظػػـ مػػا أنتج

عاػػوـ وم ػػارؼا وعاػػ  رأصػػها ال لاػػارات الأارصػػح   والحونانحػػ  والهندحػػ . ولػػـ حقت ػػر دوررػػـ عاػػ  
الترجمػػ  دػػ  ال  ػػر ال  اصػػ  الثالػػث د صػػبا  ػػؿ صػػرعاف مػػا تجاوزورػػا إلػػ  التػػ لحؼ والت ػػنحؼا 

ذا مػا حج ػؿ مػف دراصػ  ملاحأحف رؤارـ الخا  ا ومؤصصحف ل ق   إ داع عام  ودلػري جدحػدة. ورػ
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 رلػػ  الترجمػػ  مػػدخاً أصاصػػحًا لأهػػـ مظػػارر ادزدرػػار ال لاػػاري الػػذي  اغتػػا الأمػػ  ا صػػامح  دػػ  
 ال  ر ال  اص  الثالثا ورو ما حص   رذا المقاؿ لتصاحط اللاوء عاحا.

 المقدمة
لم ارؼا حُ دل التوا ؿ ا نصان  عماح  تأاعاح  جوررح  تُ ن  عا  ت ادؿ الآراء والأدلار وا

صػػػػواء ع ػػػػػر الوصػػػػايؿ الاأظحػػػػػ  أو غحػػػػر الاأظحػػػػػ ا ورػػػػػو الأداة التػػػػ  تنشػػػػػ  مػػػػف خالهػػػػػا ال ااػػػػػات 
 ادجتماعح  وتتطور  حف الش وب والمجتم ات

ومػػػػف رنػػػػاا دػػػػمف التوا ػػػػؿ حمثػػػػؿ لاػػػػرورة مػػػػف لاػػػػرورات الوجػػػػود ا نصػػػػان ا إذ د حملػػػػف 
الدراصػػات وال  ػػوث إلػػ  أف للإنصػػاف أف حصػػتمر دػػ  ال حػػاة دوف أف حتأاعػػؿ مػػع م حطػػا. وتشػػحر 

لاتوا ػػؿ دورًا م ورحًػػا دػػ  التأاعػػؿ ال لاػػاري  ػػحف الأمػػـ منػػذ أاػػدـ ال  ػػورا  حػػث أتػػاح الت ػػارؼ 
المت ػػػادؿا ودهػػػـ الخ و ػػػحات الثقادحػػػ ا وال  ػػػث عػػػف المشػػػترلاتا ممػػػا أدى إلػػػ   نػػػاء أرلاػػػحات 

وصػحع آدػاؽ الت ػاوف  وارح  اايمػ  إمػا عاػ  ت ػادؿ الم ػالح أو عاػ  اناعػات دلرحػ ا تأُلاػ  إلػ  ت
 د  المحادحف ادات ادح  وادجتماعح  والثقادح  و..

وتقتلا  عماح  التوا ؿ تودر وصايؿ وأدوات داعا  تصهـ د  ت قحقا عماحًا. ود  ال  ر 
الػػرارفا ومػػع تصػػارع التطػػورات التقنحػػ ا تنوعػػت أدوات التوا ػػؿ وتوصػػ ت وظايأهػػا. ومػػع ذلػػؾا مػػا 

وأرػػـ وصػػايؿ التوا ػػؿ الم ردػػ  والثقػػاد   ػػحف الشػػ وبا إذ تقػػوـ  ػػدور تػػزاؿ الترجمػػ  تُ ػػد مػػف أاػػدـ 
أصاصػػ  دػػ  نقػػؿ الألػػر والمأػػارحـ مػػف لغػػ  إلػػ  أخػػرىا ومػػف  لاػػارة إلػػ  أخػػرى. دالترجمػػ  لحصػػت 
مجرد نقؿ لغويا  ؿ ر  د ؿ  لااري وثقاد   الدرج  الأول ا والمترجـ رو  امؿ رصال ا وصأحر 

ود تػػزاؿ الترجمػػ  ت ػػتأظ   رمحتهػػا دػػ   ر التأػػارـ  ػػحف الأمػػـثقػػاد  حصػػهـ دػػ  نشػػر الم ػػارؼ وتحصػػح
مختاؼ ال  ورا لونها الأداة الت  تنُقؿ مف خالها ال اوـ والم ارؼا ور  النادذة الت  نطػؿل  هػا 
عا  منجزات الآخرحفا ونلامف مف خالها تأاعانا مع التجارب ال المح ا مع ال أاظ عا  روحتنا 

ا دلرًحػػػا ومػػػدخاً  لاػػػارحًا  ػػػالل الأثػػػر دػػػ  عماحػػػات الػػػتااح ال لاػػػاري الثقادحػػػ . دهػػػ  تمثػػػؿ م  ػػػرً 
 (5وا  داع  
وتػػػػؤدي الترجمػػػػ  دورًا جوررحًػػػػا دػػػػ  مػػػػدل جصػػػػور التوا ػػػػؿ الثقػػػػاد  والم ردػػػػ   ػػػػحف الأمػػػػـ  

والش وبا لذلؾ ارت طت ع ور النهلا  ال لاػارح  دػ  ال ػالـ ال ر ػ  وا صػام   ازدرػار  رلػ  
الترجم  وادنأتػاح عاػ  ال لاػارات الأخػرى. ود حملػف ال ػدحث عػف أثػر الترجمػ   م ػزؿ عػف دور 

ثػػراء الاغػػ ا دهػػ  الأد اة المرلزحػػ  دػػ  أي عماحػػ  دلرحػػ  أو إ داعحػػ  تهػػدؼ إلػػ  ادرتقػػاء  ػػال اوـا وا 
 (.0الاغ  ال ر ح ا وتوصحع آدااها  ما حوالب التطورات ال امح  والألرح  
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أنها تجصر الأجوات  حف الأمـ المتقدم  عامحًا وتاؾ الت  تص   لا اؽ  رلب التقدـا ع ر 
تلنولوجحػػاا مػػا حج اهػػا أداة جوررحػػ  لت قحػػؽ النهػػوض ال لاػػاري نقػػؿ وتػػوطحف ال اػػوـ والم ػػارؼ وال

 (.3للأم   
ان  ت اللثحر الدراصات الصا ق  عا   داحات الترجم  وتطوررػا دػ  ال  ػور  :السابقة ـ الدراسات

الأول ا صواء د  عهد المن ور او الم موف أو منػذ ال  ػر الن ػوي أو الأمػويا ورنػاؾ اللثػر مػف 
 ال  ر ال  اص  لمجمؿ الدراصات تناوؿ د  

(دػ    ثػا المنشػور  المـيمون الخميفـة عيـد فـي الترجمـة_د. دخري  محد رشحد  تناوؿ مولاوع  
ا  حػػػػث رللػػػػز عاػػػػ  إصػػػػهاـ 355دػػػػ  مجاػػػػ  مػػػػداد الآدابا الجام ػػػػ  ال رااحػػػػ ا ال ػػػػدد التاصػػػػعا ص 

 الم موف د  ت صحس  رل  الترجم  ودعمها.
 النبـو  العيـد منذ المغات وتعمم الترجمة حركةلموصػوـ  ػ د. ال نود دهد راجد  درصت د    ثها ا

ا( والمنشػػور دػػ  مجاػػ  الأنػػوف والأدب وعاػػوـ ا نصػػانحات وادجتمػػاعا اامويــة الدولــة نيايــة حتــى
 ـا ال داحات الأول  لاترجم  وانتقالها إل  ال  ور التالح .0500(ا حناحر 49ال دد  

ــ الترجمــة_داطمػػ  مزرػػود  اػػدلمت دػػ  مقالهػػا   ( المنشػػور دػػ  مجاػػ  ال لمػػ  العباســي العصــر يف
ـا عرلًاػػػػا عامًػػػػا ل رلػػػػ  0553(ا 5(ا ال ػػػػدد  5لادراصػػػػات الاغوحػػػػ  والأد حػػػػ ا الجزايػػػػرا المجاػػػػد  

 الترجم  د  ال  ر ال  اص ا ومرالزرا وأ رز أعامها.
 الترجمـةنػا اسا مولاػوع   –_د. جاؿ  صن  صام  تناولا  د    ثا  جام ػ  القػدس المأتو ػ  

صػهامات المتػرجمحف دػ  نشػر الاول العباسـي العصـر في (ا مصػاطًا اللاػوء عاػ  تطػور الترجمػ  وا 
.  الم ارؼ وال اوـ

رػػ(ا م ػرزًا أثػر  رلػ  334–333أما رذ  الدراصػ  دحتمحلػز  ترلحػز  عاػ  ال  ػر ال  اصػ  الثالػث   
عاػػ  ال اػػوـ الترجمػػ  دػػ  رػػذ  المر اػػ  عاػػ  نهلاػػ  ال لاػػارة ا صػػامح ا  مػػا دػػ  ذلػػؾ ان لاصػػها 

 ال قاح  والط ح ح  والنقاح ا ورو جانب لـ حُ الج  التأ حؿ د  الدراصات الصا ق  عا  لثرتها.
ىـ / 447–334الترجمة وأثرىا في النيضة العممية منذ نشيتيا حتى العصر العباسي الثالث )_

  م(1055–945
ل ام ا إذ تُصهـ د  دعػـ الم ردػ  تُ د الترجم  عن رًا أصاصًا د  منظوم  التر ح  والت احـ وال  ث ا

وتطوحر أدواتهاا لما تُ دل وصحا  داعا  دػ  تملػحف المجتم ػات مػف موال ػ  ال ػراؾ الثقػاد  والألػري 
ال الم . دلااً عف ذلؾا دمف الترجم  تصػارـ دػ  إغنػاء الاغػ  ال ر حػ  وتطوحررػاا وتػددع  هػا ن ػو 

 (.3الت دحث والتلحلؼ مع الم ارؼ الم ا رة 
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 شػػػؾ دحػػػا أف الترجمػػػ  اػػػد ل  ػػػت دورًا ل حػػػرًا دػػػ  نقػػػؿ ال اػػػوـ والم ػػػارؼا أو تهحيػػػ  ال حيػػػ  وممػػػا د
المناصػػ   دصػػتن اتها وتوطحنهػػا لاػػمف صػػحااات المجتمػػع ا صػػام ا ممػػا لػػاف لػػا الأثػػر الل حػػر دػػ  
ت قحؽ نهلا  م ردح  تص   لتراح   حاة ا نصاف. ول ؿل مف أ رز الأمثا  عاػ  رػذا الػوع    رمحػ  

رجمػػػ  مػػػا أظهػػػر  المصػػػاموف منػػػذ دجػػػر ال لاػػػارة ا صػػػامح ا  ػػػحف  ػػػدأوا  نقػػػؿ جماػػػ  مػػػف ال اػػػوـ الت
والأاصأات الأجن ح  إل  الاغ  ال ر ح ا ثـ ااموا  مراج تهاا ونقػدراا وتوصػحع دايرتهػاا ممػا أدى إلػ  

 (.9 روز  رل  عامح  ودلرح  نشط  د  ال الـ ا صام  
هار دور الترجم  د  توا ؿ ال ػرب مػع الأمػـ الأخػرىا وأثررػا و ما أف رذ  الدراص  تص   إل  إظ

دػػ  ازدرػػار ال رلػػ  ال امحػػػ  خػػاؿ ال  ػػر ال  اصػػػ ا دمنهػػا صػػتتناوؿ رػػػذا المولاػػوع انطااػًػا مػػػف 
عػػرضت تػػارحخ  ل رلػػ  النقػػؿ إلػػ  ال ر حػػ ا ثػػـ ادنتقػػاؿ إلػػ  ت احػػؿ نشػػ تها وتطولررػػا دػػ  ال  ػػر 

 ال  اص  عا  وجا الخ وص.
 ػالترجمة والنقل: التاريخية لحركة _البدايات 

تختاؼ الرواحات  وؿ  داح   رلػ  الترجمػ  إلػ  ال ر حػ ا إذ حػرى   ػض ال ػا ثحف أف ال ػرب عردػوا 
نوعًا مف النقؿ ا ؿ ا صاـا مف خاؿ تداوؿ   ض ن وص التوراة وا نجحػؿ دػ   حيػتهـا إلاػاد  

مجػادت مثػؿ الطػب والأاػؾا لمػا تشػهد  إل  اصتأادتهـ مف م ارؼ الأرس واللاداف والآشورححف د 
( 6عاػػ  ذلػػؾ أصػػماء النجػػوـ وأعػػاـ ال ػػروج والأصػػاطحر الأالحػػ  ذات الأ ػػوؿ اللادانحػػ  والرومانحػػ  

واد أصهـ د  ذلؾ ا تلاؾ ال رب  جحػرانهـ مػف خػاؿ التجػارة أو الودػادة عاػ   ػاد دػارس وال ػراؽ 
ف لانت شأهح  دػ   والشاـ وم را  ؿ  ت  القصطنطحنح ا مما أوجد نوعًا مف ال رل  الم ردح ا وا 

 (.4م ظما 
ز   ػػض المػػؤرخحف رػػذا الطػرح  ػػالقوؿ إف أولػػ   ػػوادر  رلػػ  الترجمػ  ظهػػرت دػػ  عهػػد الن ػػ   وحُ ػزل
م مد  ا  الله عاح  واؿ وصاـ(ا  حث ورد أنا لاف حلاؼ   ض ال  ا    ت الـ لغات الأجانبا 

واػػػد أُثػػر عػػف ال ػػ ا   زحػػد  ػػف ثا ػػت أنػػا ت اػػػـ  غػػرض ترجمػػ  مػػا حلػػرمد إلحػػا مػػف رصػػايؿ ولتػػبا 
(. لمػػا أشػػار آخػػروف إلػػ  دور 8الصػػرحانح  دػػ  أر  ػػ  عشػػر حومًػػاا وأ ػػ ح حلتػػب لان ػػ   هػػذ  الاغػػ  

ال ػػارث  ػػف لاػػدةا الط حػػب الم ػػروؼ الػػذي لػػاف عاػػ   ػػا   ػػالن   ادلػػرـ ص(ا والػػذي حُ تقػػد أنػػا 
ـ المرالػػز ال امحػػ  آنػػذاؾا والتػػ  اشػػتهرت تاقػػ  عاومػػا دػػ  مدرصػػ  وجندحصػػا ورو الط حػػ ا إ ػػدى أرػػ

 (.5 جودة الت احـ ولثرة المترجمحف 
ود  اتجا  آخرا حرى   ض المؤرخحف وال ا ثحف أف  رل  الترجم  والنقؿ  ػدأت د احًػا دػ  ال  ػر 
ا إل  دراص  عاـ اللحمحاء  حف أخأؽ  الأمويا دصحما د  عهد خالد  ف حزحد  ف م اوح ا الذي توجل
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خادػػػ . وتشػػػحر الم ػػػادر إلػػػ  أنػػػا ت الػػػـ رػػػذ  ال اػػػوـ عاػػػ  حػػػد رارػػػب إصػػػلندران  حُػػػدع  دػػػ  نحػػػؿ ال
 (.55مرحانوسا وأمر  ترجم  لتب اللحمحاء إل  ال ر ح  

وعند المقارن   حف رذ  الآراءا ح دو أف الػرأي الأاػرب إلػ  ال ػواب رػو الػذي حػرجلح وجػود توا ػؿ 
وأف رػذا التوا ػؿ ااتلاػ  نوعًػا مػف الترجمػ  ولػو ثقاد  وم رد   حف ال رب وغحررـ ا ؿ ا صػاـا 

  ورة جزيح  وشأوح . وتؤحد رذا الطرح دراصات تارحخح  عدلة تؤلد انأتاح ال رب عا  ال لاارات 
المجػػاورة ا ػػؿ   ثػػ  الن ػػ  ادلرـ  ػػا  الله عاحػػ  واؿ وصػػاـ(ا ورػػو مػػا حث ػػت أف  رلػػ  الترجمػػ  لػػـ 

 (.55 ات تارحخح  تمهلد لما صح ت  د قًا تلف ولحدة ال  ر ال  اص ا  ؿ ص قتها إررا
وعاػػ  الػػرغـ مػػف ادخػػتاؼ  ػػحف المػػؤرخحف  ػػوؿ ت دحػػد زمػػف النقػػؿ الأوؿ إلػػ  الاغػػ  ال ر حػػ ا دػػمف 
م ظمهػػػـ حتأقػػػوف عاػػػ  أف  رلػػػ  الترجمػػػ  اػػػد  اغػػػت أوجهػػػاا وازدرػػػرت  شػػػلؿ ل حػػػر دػػػ  ال  ػػػر 

 لا ق .ال  اص ا ورو ما صحتـ تناولا  ش ء مف التأ حؿ د  الم اور ا
حرى عدد مف ال ا ثحف أف ال داحات الأول  ل رل  الترجم  دػ  ال لاػارة ا صػامح  ت ػود إلػ  زمػف 
الن ػػػ  م مد  ػػػا  الله عاحػػػ  واؿ وصػػػاـ(ا إذ لػػػاف حُلالػػػؼ   ػػػض ال ػػػ ا    ػػػت اـ الاغػػػات الأجن حػػػ  

أف ال ػ ا    لحتملنوا مف ترجم  ما حلرمد إلحا مف لتب ورصػايؿ مػف خػارج الجزحػرة ال ر حػ . وحُػروى
زحػػد  ػػف ثا ػػت ت الػػـ الصػػرحانح  دػػ  أر  ػػ  عشػػر حومًػػا دقػػطا وتمللػػف مػػف لتا ػػ  مراصػػات الن ػػ   هػػذ  

 (.50الاغ   
وحتأؽ   ض المؤرخحف مع رذا الطػرحا إذ حُشػحروف إلػ  أف ال ػارث  ػف لاػدةا الػذي عا ػر الن ػ  

 ر ح ا   د أف تاقل  ت احما م مد  ا  الله عاح  وصاـ( اد اشتغؿ  نقؿ   ض ال اوـ الط ح  إل  ال
دػػ  مدرصػػ  وجندحصػػا ورو الشػػهحرةا الواا ػػ  اػػرب مدحنػػ  صوصػػ  القدحمػػ ا والتػػ  عُردػػت  لونهػػا مرلػػزًا 

(.ودػػػ  المقا ػػػؿا حػػػرى درحػػػؽ آخػػػر مػػػف 53عامحًّػػػا حلاػػػـ نخ ػػػ  مػػػف ل ػػػار المتػػػرجمحف دػػػ  تاػػػؾ الأتػػػرة 
 حػث حُنصػب إلػ  خالػد  ػف حزحػد  ال ا ثحف أف  رلػ  الترجمػ  لػـ ت ػدأ د احًػا إد دػ  ال  ػر الأمػويا

مػػ( دلاػػؿ الرحػادة دػ  رػذا المجػاؿ. د  ػػد أف دشػؿ دػ  ال  ػوؿ عاػػ  453رػػ/89 ػف م اوحػ   ت. 
رػػ( لػاف مهتمػا  أنػوف ال اػـ لالطػب واللحمحػاء 685الخاد ا تأػرغ لا اػـا واػاؿ عنػا ا ػف خالػاف ت

ندران  حُدع  ومرحانوسوا ولاف   حرا  هما وخ وً ا اللحمحاءا وتاقل  عاومها عا  حد رارب إصل
 (.53ثـ أمر  ترجم  لتب وال ن   د  اللحمحاءو إل  الاغ  ال ر ح   

وعند النظر د  رذ  الآراءا حظهر أف القوؿ  وجود  وادر ل رل  الترجم  د  زمف الن وة رػو الػرأي 
الأرجػػحا خا ػػ  وأنػػا تدعمػػا شػػوارد تارحخحػػ  تشػػحر إلػػ  وجػػود توا ػػؿ م ردػػ  وثقػػاد   ػػحف ال ػػرب 
وغحررـ ا ؿ ا صاـ. ومف الط ح   أف حلوف رذا التوا ػؿ اػد اصػتازـ نوعًػا مػف النقػؿ ولػو   ػورة 

 (.59شأوح  أو جزيح ا  النظر إل  ط ح   المر ا  التارحخح  
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وعا  الرغـ مف رذا الت احف  ػحف الرواحػات  ػوؿ ت دحػد ال ػداحات الداحقػ  لاترجمػ  إلػ  ال ر حػ ا دػمف 
ف رذ  ال رل   اغت ذروتها وازدراررا ال قحقػ  دػ  ال  ػر ال  اصػ ا أغاب الم ادر تتأؽ عا  أ

لت إل  مشروع  لااري منظـ لا مؤصصاتا ورجادتا ومرا اا.   حث ت ول
 _حركة الترجمة في العصر العباسي:ـ

حُجمع المؤرخوف عا  أف ال  ر ال  اص  حُمثؿ أزر  مرا ؿ ال لاارة ال ر ح  ا صامح ا إذ شػهد 
الًا م اشرًا  حف ال قػؿ ال ر ػ  والمػدنحات المختاأػ  التػ  امتػد إلحهػا صػاطاف الدولػ ا رذا ال  ر ا تل

ممػػػػا أدلاػػػػ  إلػػػػ  انطػػػػاؽ  رلػػػػ  الترجمػػػػ   و ػػػػأها جصػػػػرًا  لاػػػػارحًا نقػػػػؿ تػػػػراث وعاػػػػوـ وم ػػػػارؼ 
ز 56ال لاػػارات والأمػػـ الصػػا ق  إلػػ  الثقادػػ  ال ر حػػ  ا صػػامح   (. واػػد اتلصػػ ت رػػذ  ال رلػػ ا وت ػػزل

ؽ أثررا د  الألر ا صام ا دصحما د  عهد الخاحأػ  المػ موفا الػذي حُ ػرؼ ع ػر  مصارراا وت مل 
واصتمرت  رل  الترجم   تػ  نهاحػ  ال  ػر ال  اصػ  ا وصػارمت  (54 ػ وال  ر الذر   لاترجم و 

 د  ازدرار ال لاارة ادصامح  د  القرف الرا ع الهجري/ ال اشر المحادي
 ازدىار ىذه الحركة في العصر العباسيأ ومن أبرزىا:لقد ساىمت عوامل متعددة في 

ؿ ال حاة ال ر ح  إل  طور  لااري جدحدا تغحلػرت دحػا أنمػاط ال حػاة ومقوماتهػاا وشػ ر دحػا .1 ت ول
ػػػ  إلػػػ  م ػػػارؼ الأمػػػـ الأخػػػرىا مػػػا ج اهػػػـ حصػػػتق اوف ال اػػػوـ الأجن حػػػ   شػػػغؼا  النػػػاس   اجػػػ  ما ل

 (.58  خا   مع انطاؽ أول   وادر الترجم  المنظم 
ادصػػتقرار الصحاصػػػ  والرخػػػاء ادات ػػػاديا الاػػػذاف مهلػػدا الطرحػػػؽ أمػػػاـ نشػػػوء ط قػػػ  وصػػػط  ذات .2

نزعػػ  إ داعحػػ ا صػػاعدت عاػػ  دعػػـ ال رلػػ  الألرحػػ  وال امحػػ . دقػػد أدى ادصػػتقرار والأػػراغ النصػػػ   
ذا  اددت رػذ  ال حيػ  موارػب مهحلػ ةا ظهػرت  ػو  ادر واصتأ اؿ ال مراف إل   حي  خ    للإ داعا وا 

اد تلار والتجدحد. واد ص   ال رب إل  ت  حؿ ال اـ مف مختاػؼ جهاتػاا و ػحف وجػدوا الم ػارؼ 
 (.55م جو    اغات أجن ح ا اصت انوا  المترجمحف للشؼ تاؾ اللنوز المغاق  

الػدعـ  وادرتمػاـ الل حػر الػذي ادلمػا الخاأػاء ال  اصػحوف لا امػاء والمتػرجمحفا إذ تؤلػد الم ػػادر .3
أف الخاأاء دت وا أ واب  غداد أماـ ال اماء مف مختاؼ الأدحاف والمشاربا وأغداوا عاحهـ التارحخح  

ع عاػػػػػ  توادػػػػػدرـ لا مػػػػػؿ دػػػػػ  مجػػػػػاؿ الترجمػػػػػ  ونقػػػػػؿ الم ػػػػػارؼ الأجن حػػػػػ  إلػػػػػ   ال طػػػػػاءا ممػػػػػا شػػػػػجل
 (.05ال ر ح  

ـ واػد اصػاس رػذ  الملت ػ   835رػػ/059إنشاء دور لا اـ د   غداد مثػؿ  حػت ال لمػ  دػ  صػن  ا.4
( وازدررت د  عهد الم موفا الػذي أدى دورًا  ػالل الأرمحػ  دػ  05الخاحأ   ال  اص  راروف الرشحد 

النهلاػػ  ال امحػػ ا  حػػث لػػاف حجمػػع  ػػحف لونػػا ملت ػػ ا وألادحمحػػ ا ومرلػػزًا لاترجمػػ . واػػد عمػػؿ دحػػا 
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عامػػػاء ومترجمػػػوف مػػػف ال ػػػرب والمصػػػح ححف والحهػػػودا صػػػارموا جمحً ػػػا دػػػ  نقػػػؿ الم ػػػارؼ الحونانحػػػ  
 (.00والأارصح  والهندح  إل  الاغ  ال ر ح  

نشػػوء مػػدارس عامحػػ  ودلرحػػ  متخ  ػػ ا دػػ  أمػػالف مت ػػددة مثػػؿ ا صػػلندرح ا وجندحصػػا ورا  .5
و ػػػرلافا ون ػػػح حفا والررػػػاا والتػػػ  لانػػػت  مثا ػػػ  مرالػػػز إشػػػ اع م ردػػػ  نقاػػػت عاػػػوـ الشػػػرؽ القػػػدحـ 

 ػػرب   صػػاتذة رػػذ  المػػدارس دلتصػػاب والألػػر الحونػػان  الغنػػ   ال قػػايؽ والتجػػارب. واػػد اصػػت اف ال
 (.03م اردهـا ثـ شرعوا  ترجمتها إل  الاغ  ال ر ح  

ورلذاا دمف رذ  ال وامؿ وادص اب مجتم ػ  صػارمت دػ  تهحيػ  ال حيػ  الألرحػ  وال امحػ  لقحػاـ  رلػ  
ترجم  مزدررةا أصهمت  ػدوررا دػ  إطػاؽ النهلاػ  ال امحػ  ال ر حػ  التػ   ػدأت  وادررػا تظهػر دػ  

 (.03لقرنحف الثان  والثالث الهجريا و اغت ذروتها د  القرنحف الرا ع الهجري ا
ومف رناا و  د اصت راض دوادع وأص اب ازدرار  رل  الترجم ا حملف القػوؿ إف ال ػرب اصػتطاعوا 
مػػػف خػػػاؿ رػػػذا النشػػػاط ال لاػػػاري أف حنقاػػػوا  ال اػػػوـ والم ػػػارؼ الأجن حػػػ  إلػػػ  لغػػػتهـا وأف ح حػػػدوا 

وادؽ مع  اجاتهـ الثقادحػ  والم ردحػ . وتجػدر ا شػارة دػ  رػذا الصػحاؽ إلػ  أف م ظػـ إنتاجها  ما حت
 (.09اللتب المنقول  إل  ال ر ح  اصتندت إل  ثاث  م ادر أصاصح : الحونان ا والأارص ا والهندي 

ولغػرض  حػاف أثػر رػػذ  الترجمػات دػ  تطػػور ال رلػ  ال امحػ  خػػاؿ ال  ػر ال  اصػ ا صنصػػت رض 
لتال  أ ػرز ال اػوـ التػ  تػـ نقاهػا إلػ  ال ر حػ ا وأرػـ المتػرجمحف  دػ  ال  ػر ال  اصػ  د  الم ور ا

.  الثالث الذحف لاف لهـ دور  ارز د  رذا المجاؿ ان لس عا  تطور ال اوـ
 _الكتب المنقولة إلى العربية ومكانتيا في النيضة العممية:ـ
اغػ  ال ر حػ  خػاؿ ال  ػر ال  اصػ  تشحر   ض الم ادر إل  أف عدد اللتب الت  تـ نقاها إلػ  ال

 اػػل عػػدة ميػػاتا ولػػاف م ظمهػػا مػػف المؤلأػػات الحونانحػػ ا د صػػحلما دػػ  مجػػادت الأاصػػأ ا والمنطػػؽا 
( .دقػػد نُقػػؿ عػػف أداطػػوف ثمانحػػ  لتػػب دػػ  الأاصػػأ  والأدبا لمػػا 06والطػػبا والرحالاػػحاتا والأاػػؾ 

دبا ولأ قراط عشرة لتب دػ  الطػبا تُرجـ لأرصطو تص   عشر لتاً ا تناولت الأاصأ  والمنطؽ والأ
أما جالحنوس دقد تُرجـ لا ثمانح  وأر  وف لتاً ا ط حًاا  حنما نُقؿ عف عاماء الحوناف د  الرحالاػحات 
والأاػػؾ مػػػا حقػػرب مػػػف عشػػرحف لتاً ػػػاا ومػػف أ ػػػرزرـ: إااحػػدسا وأرخمحػػػدسا وأ اونحػػوسا ومػػػناوسا 

 (.04و طاحموسا وأ رخسا وذحودانتوسا وغحررـ 
تػراث الأارصػ ا دقػد تػُرجـ منػا ن ػو عشػرحف لتاً ػاا أغا هػا دػ  التػارحخ والأدبا دػ   ػحف نُقػؿ أما ال

مػػػػف الاغػػػػ  الصنصػػػػلرحتح   الهندحػػػػ ( مػػػػا حقػػػػارب ثاثػػػػحف لتاً ػػػػاا تناولػػػػت مولاػػػػوعات مت ػػػػددة مثػػػػؿ 
 (.08الرحالاحاتا والطبا والأاؾا والأدب 
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 لاػػارح ا دػػمف أ ػػرز مػػف ترجمػػوا عػػف ودحمػػا حت الػػؽ  ػػالمترجمحف الػػذحف نهلاػػوا   ػػبء رػػذ  المهمػػ  ال
الحونانح  رـ:  نحف  ف إص ؽا ووالد  إصػ ؽا وح حػ   ػف عػديا وا ػف ال طرحػؽا واصػطا  ػف لواػاا 
وال جػػاج  ػػف مطػػرا وعحصػػ   ػػف ح حػػ ا و  ػػحش الأعصػػـا وا ػػطأافا وا ػػف ال ػػاتا وثا ػػت  ػػف 

 (.05ارة 
ف المقألػعا وجُ لحاػ   ػف صػالـا وآؿ أما مف تولل  الترجم  عف الأارصح  دلػاف مػف أشػهررـ: ع ػد الله  ػ

نو خػػػتا وم مػػػد  ػػػف جهػػػـ ال رملػػػ . ومػػػف مترجمػػػ  التػػػراث الهنػػػدي: منلػػػ  الهنػػػديا وا ػػػف درػػػفا 
 (.35وغحررـ 

ومف الجدحر  الذلر أف ت داد جمحػع اللتػب وأصػماء المتػرجمحف دػ  رػذا المقػاـ غحػر مملػف لط ح ػ  
د التقرح ح  وأشهر الأصماء الت  أصػهمت دػ  التوصلع د  رذا المجاؿا لذا اات رنا عا  ذلر الأعدا

 رذ  النهلا .
وحملف القوؿ إف رذا الللـ الل حر مف اللتػب المترجمػ  حُ ػدل دلػحاً ااطً ػا عاػ  الملانػ  الردح ػ  التػ  
 اغتهػػػا الترجمػػػ  دػػػ  ال  ػػػر ال  اصػػػ ا ورػػػ  ملانػػػ  لػػػـ تلػػػف لتت قػػػؽ لػػػود جهػػػود الخاأػػػاءا ورعاحػػػ  

جانػػب الظػػروؼ الصحاصػػح  وادات ػػادح  وادجتماعحػػ  . ود شػػؾ أف رػػذ  ال امػاءا ودور النقاػػ ا إلػػ  
اللتػػب المترجمػػ  شػػللات الجصػػر الثقػػاد  الػػذي نُقاػػت ع ػػر  الم ػػارؼ مػػف لغػػات الأمػػـ الأخػػرى إلػػ  
الاغ  ال ر ح ا وأصهمت د  إغناء الثقادػ  ال ر حػ ا وت زحػز لغتهػاا وا  ػداث النهلاػ  ال امحػ  الل ػرى 

  لشؼ مام ها. الت  حُ ن  رذا ال  ث
 ػ_الكتب المنقولة الى العربية ومكانتيا في النيضة العممية:

أصػػهمت   رلػػ  الترجمػػ  دػػ  نقػػؿ المأػػارحـ وال اػػوـ والتقنحػػات مػػف  لاػػارات مت ػػددة إلػػ  الثقادػػ   
ال ر حػػػػ ا ممػػػػا أتػػػػاح  حيػػػػ  خ ػػػػ   لػػػػتااح الم ػػػػارؼ ونمورػػػػا وازدراررػػػػا داخػػػػؿ النصػػػػحج ال لاػػػػاري 
ا صػػػام . واػػػد تمحػػػز ال  ػػػر ال  اصػػػ  ت دحػػػدًا  لونػػػا المر اػػػ  التػػػ   اغػػػت دحهػػػا  رلػػػ  الترجمػػػ  

حػػث تأاعاػػت الثقادػػ  ال ر حػػ  مػػع الثقادػػات الأخػػرىا دتشػػ  ت  هػػا واغتنػػتا ثػػـ تجاوزتهػػا ذروتهػػاا  
 (.35لتنتج م رد  أ حا  ومتطورة 

لقد اعادة ترجم  م ظـ ال اػوـ المتداولػ  آنػذاؾا لالأاصػأ ا والطػبا والرحالاػحاتا والأاػؾا والأدبا 
إنتػػاج رػػذ  الم ػػارؼ  مػػنهج نقػػدي دنهاػػوا مػػف منارػػؿ الألػػر الهنػػديا والأارصػػ ا والحونػػان ا وأعػػادوا 

وت احا  جدحد. لـ حقت ر الأمر عا  مجرد النقؿا  ؿ انطاؽ ال اماء ال رب ن ػو الت احػؿ والشػرح 
 (.30والت احؽا  ؿ واد تلار أحلًاا 

وحملف ا شارة إل    ض النماذج ال ارزة الت  تمثؿ رذا الت وؿ ال ام : دقد لاـ  عددًا مف أ ػرز 
الخمػػا وا ػػف زرعػػ  ومتػػ   ػف حػػونس وعاػػ   ػػف عحصػػ  الأصػػطرد  ا وم مػػد  ػػف الأالحػحف مثػػؿ  ا ػػف 
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موص  الخوارزم ا وال  اس  ف ص حد الجورريا الذحف أصصوا مدرص  رحالاػح  دالحػ   واػد اصػتندت 
رذ  المدرص  إل  الم ارؼ الصا ق  مف الحوناف والأػرس والهنػودا للنهػا لػـ تلتػؼ  ػذلؾا  ػؿ أدخاػت 

وحر جداوؿ الأداؾا وت  حح خرايط  طاحموسا واحاس م حط الأرض ت صحنات جوررح  مثؿ تط
 (.33اعتمادًا عا  لروحتها 

ودػػ  مجػػاؿ الطػػبا حُ ػػد ا ػػف صػػحنا وع حػػد الله اؿ  ختحوشػػع مػػف أ ػػرز مػػف صػػارـ دػػ  تطػػوحر عاػػـ 
 (.33التشرححا إذ اعتمد عا  تشرحح القردةا وأنتج نتايج جدحدة ألاادها إل  ما ورثا عف جالحنوس 

  جانػػب الشػػروح والتأاصػػحرا دقػػد  ػػرع عػػدد مػػف ال امػػاء دػػ  تقػػدحـ شػػروح داحقػػ  عاػػ  اللتػػب أمػػا دػػ
المنقولػػػ ا مثػػػؿ شػػػروح الخػػػوارزم  عاػػػ  لتػػػاب إااحػػػدس دػػػ  الهندصػػػ ا و طاحمػػػوس دػػػ  الجغرادحػػػاا 
وشروح الألاؿ  ف  اتـ النحرحزي عا  أ وؿ إااحدسا وشروح عمر  ف الأرخاف عاػ   طاحمػوسا 

اػػػ  دحصػػػقورحدس دػػػ  عاػػػـ ال ػػػحدل ا وشػػػرح  نػػػحف  ػػػف إصػػػ اؽ عاػػػ  لتػػػاب وشػػػرح ا ػػػف ال حطػػػار ع
 (.39والأراص و لأرصطو 

لمػػا لجػػ  ال امػػاء ال ػػرب إلػػ  تاخػػحص اللتػػب   ػػد اصػػتح ا هاا ومػػف ذلػػؾ اخت ػػار ا ػػف صػػحنا للتػػاب 
الأ وؿ  ااحدسا واخت ار  نحف  ف إص اؽ للتب جالحنوسا واخت ار صناف  ػف ثا ػت  ػف اػرة 

ط ح ػػ ا واخت ػػار إصػػ اؽ  ػػف  نػػحف للتػػاب إااحػػدسا وم مػػد  ػػف جػػا ر  ػػف  حػػاف للتػػاب مػػا   ػػد ال
 (.36للتاب  طاحموس 

ل  جانب ذلؾا نشػط ال امػاء دػ  مراج ػ  مػا تػُرجـا دمارصػوا النقػد والت ػ ححا لمػا د ػؿ ال صػف  وا 
 ػػف الهحػػثـ دػػ  نقػػد  للتػػاب المجصػػط  ل طاحمػػوسا  حػػث اػػدلـ شػػلولا عامحػػ  داحقػػ   شػػ ف م تػػوا ا 

 (.34ال حرون  الذي صاؾ نأس النهج د  تأنحد الأدلار غحر الداحق  ولذلؾ 
ود  مجاؿ ال  ػرحاتا اػدلـ ال صػف  ػف الهحػثـ أ  اثػًا ثورحػ   ػوؿ المراحػا اللروحػ ا والرؤحػ ا وال نحػ  
التشرح ح  لا حفا ما ألهـ عاماء أورو ححف د قحف مثؿ روجر  حلػوف ول اػر دػ  تطػوحر ال دصػاتا 

 (.38والمجهر والتاصلوبا 
وحُ د لتاب الألر لتحودوصحوس الذي ترجما اصطا  ف لوااا ثـ نق ا صناف  ف ثا ت  ف اػرةا مثػادً 

(. 35 ػػارزًا عاػػ  مراج ػػ  الن ػػوص المنقولػػ . لمػػا نقػػح اصػػطا أحلًاػػا ترجمػػ  صػػا ق  للتػػاب إااحػػدس 
 قػوب  ػف وأدخؿ م مػد  ػف جػا ر  ػف صػناف ال تػان  ت ػدحات عاػ  نتػايج  طاحمػوسا لمػا أ ػاح ح

 (.35إص اؽ اللندي اللثحر مما تُرجـا وتهذلب عا  حدحا 
أما د  مجاؿ التأنحدا دقد تأولؽ ا ف الهحثـ د  تأنحد النظرحات الواردة دػ  لتػاب  طاحمػوس الشػهحر 

 (.35المجصط ا د  لتا ا الشلوؾ عا   طاحموس 
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اا  ػػػؿ أدى إلػػػ  ت صػػػحس ورلػػػذاا حت ػػػحلف أف التأاعػػػؿ مػػػع المؤلأػػػات المترجمػػػ  لػػػـ حلػػػف تأػػػاعاً صػػػا حً 
منظوم  م ردح  متلاما ا تجالت مظارررا د  الشرحا والت احػؽا وادخت ػارا والنقػدا والتأنحػدا ممػا 

 دتح ال اب واصً ا أماـ ا  داع والتجدحد.
وعا  الرغـ مف أف ال رب  ػدؤوا  مصػحرتهـ ال امحػ  لتامحػذ لاأػرسا والحونػانححفا والهنػودا إد أنهػـ 

زوا أصػػاتذتهـا دظهػػرت دػػحهـ نخ ػػ  مػػف ال امػػاء الأدػػذاذ الػػذحف أصػػهموا دػػ  ازدرػػار صػػرعاف مػػا تجػػاو 
وت صحس ال ام  والم رد  لا لاارة ا صامح ا  ؿ لانوا الجصر الذي ع رت مف خالا رذ  ال اوـ 

 (.30والم ارؼ إل  أور ا 
اػػػػؾا واػػػػد تجالػػػػ  رػػػػذا ا  ػػػػداع   ولاػػػػح  ػػػػورة دػػػػ  محػػػػادحف مختاأػػػػ   لالطػػػػبا والرحالاػػػػحاتا والأ

واللحمحاءا والأاصأ ا ور  ما حُ رؼ  ػ وعاوـ الأوايؿوا لأنها ُ نحت د  ال الـ ا صام  عا  أصاس 
 (.33التراث ال ام  القدحـ   د ترجمتا وتمثلاا 

ودػػػ  الطػػػبا اصػػػتأاد الأط ػػػاء ال ػػػرب مػػػف أعمػػػاؿ أ قػػػراط وجػػػالحنوسا ولػػػذلؾ ومػػػف الطػػػب الهنػػػدي 
رـ عا  التجر   والما ظ ا مما أدى إل  نلاج رذا ال اـ احلااا وأث توا رحادتهـ مف خاؿ اعتماد

 (.33وظهور أعاـ ل ار ترلوا   م  خالدة د  رذا المحداف 
ـ(ا الماقػػب 509–869رػػػ / 353–095حتأػؽ م ظػػـ ال ػػا ثحف عاػ  أفل م مػػد  ػػف زلرحػا الػػرازي   

مصػػػار الطػػػب   ػػػػ جػػػالحنوس ال ػػػربا ح ػػػدل مػػػف أ ػػػرز أط ػػػاء ال  ػػػر ال  اصػػػ  وألثػػػررـ تػػػ ثحرًا دػػػ  
ا صام . دقد وُلد د  مدحن  الري ارب طهرافا واتجا منذ ش ا ا إل  دراص  الطب  ت   رع دحاا 

(. ومف أشهر لت ا ال اويا الذي 39تارلًا إرثاً عامحًا حنارز مايت  مؤلَّؼا ن أها تقرحً ا د  الطب 
و ػػأا المصتشػػرؽ الط حػػب  ذاعػػت شػػهرتا دػػ  أورو ػػا   ػػد أف تػُػرجـ إلػػ  الاتحنحػػ  وطُ ػػع مػػرارًاا واػػد

مالس ماحرروؼ   نا أعظـ موصوع  ط ح  أللأها ط حب  مأػرد ا إذ جمػع دحػا الػرازي التػراث الط ػ  
لاحوناف والصرحاف وال ربا وألااؼ إلحا خ راتا وتجار ا الشخ ح ا مؤلأًا إحا  د  أواخر  حاتا   د 

اػػػ  عػػػرض آراء الأط ػػػاء مػػػف التمػػػاؿ م اردػػػا. واػػػد تمحػػػز رػػػذا ال مػػػؿ  ات ػػػاع مػػػنهج نقػػػدي حقػػػوـ ع
ثػػـ الت قحػػب عاحهػػا  رأحػػا القػػايـ  —الحونػػافا الصػػرحافا ال ػػربا الأػػرسا والهنػػود  —مختاػػؼ الأمػػـ 

 (.36عا  التجر   والما ظ  الداحق  
ومف مؤلأاتا المتمحػزة لػذلؾ رصػالتا الشػهحرة الجػدري وال  ػ  ا التػ  تُ ػد أوؿ م ػنؼ مصػتقؿ دػ  

(. لمػا لػاف الػػرازي أوؿ مػف اصػػتخدـ 34التػػ لحؼ الط ػ  ال ر ػػ   رػذا المولاػوعا ووا ػػدة مػف مأػاخر
المػػاء ال ػػارد ل ػػاج ال محػػاتا واػػدـ أو ػػادًا داحقػػ  لأمػػراض ال  ػػ  دػػ  اللاحػػ  والمثانػػ ا وا تلػػر 
خحػػوط الجرا ػػ  ودتايػػؿ الجػػروح ومػػرارـ الزي ػػؽا إلاػػاد  إلػػ  التشػػادا لمػػرض الجػػدري وال  ػػ  ا 

 (.38حايح  الط ح  وا تلار  لامصهات والترالحب اللحم
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ـ(االماقػب  ػػ 5534رػػ/308 –ـ 585رػػ/345وح ت    د  د  تارحخ الطب ال ر   اصـ ا ػف صػحنا  
الشػػحخ الػػريحسا الػػذي وُلػػد  ػػالقرب مػػف  خػػارى. ورغػػـ أفل الػػرازي دااػػا دػػ  الطػػبا إد أفل ا ػػف صػػحنا 

والهندص ا وا لهحاتا ودقػا تأولؽ عاحا د  الأاصأ ا وترؾ مؤلأات متنوع  شمات الأاصأ ا والطبا 
(. وحُ ػػد لتا ػا القػػانوف دػػ  الطػب موصػػوع  ط حػػ  جم ػت التػػراث الط ػػ  الحونػػان  35الاغػ ا والأنػػوف 

(. تناوؿ اللتاب الطب 95وما ألاادا ال رب إلحاا وظؿ حدرَّس د  الجام ات الأورو ح  ل دة اروف 
قصػػحـ تشػػرح   داحػػؽ لأعلاػػاء ال ػػاـا وعاػػـ الأدوحػػ  المأػػردةا وتشػػخحص الأمػػراض وعاجهػػا ودػػؽ ت

 (.95الجصـ 
واػػد تمحػػز ا ػػف صػػحنا  قػػدرات تشخح ػػح  رايػػدةا دمحلػػز  ػػحف أنػػواع الشػػاؿ الػػدماغ    صػػب أصػػ ا هاا 
وشخص أمراض الػدماغ لالصػلت  واد تقػافا وو ػؼ  داػ  أمرالًاػا م دحػ  لالصػؿ الريػوي والجػذاـ 

ح ال حوانػػػػات ودراصػػػػ  أمرالاػػػػها وال هػػػاؽا وأمػػػػراض ال ػػػػحف والأمػػػػراض التناصػػػػاح ا لمػػػا ارػػػػتـ  تشػػػػرح
 (.90وت لاحر الأدوح  

شػهد ال  ػر ال  اصػ   —الت  شػمات الج ػر وال صػاب والهندصػ   —ود  محداف ال اوـ الرحالاح  
نهلاػ   ػػارزة  ألاػػؿ جهػػود عامػػاء ال ػػرب دػػ  ترجمػػ  المؤلأػػات الحونانحػػ  والهندحػػ  وتطوحررػػا. ورغػػـ 

ـ ال ػا ثحف الم ػدثحف حػروف أف الأ ػوؿ ال قحقحػ  نقؿ ال رب للتا حف حونانححف د  الج را دمف م ظ
لهذا ال اـ ظهرت مع م مػد  ػف موصػ  الخػوارزم ا الػذي ولاػع أصػس الج ػر وأعطػا  اصػما الػذي 

(. ود  لتا ا الج ر والمقا ا  جمع الخوارزم   حف الم ارؼ الج رح  الموروث  عف 93انتشر عالمحًا 
تػػا التػػ  أصصػػت لاج ػػر ال ر ػػ ا م ػػودً الأعػػداد إلػػ  الحونػػاف والهنػػود والأػػرسا وألاػػاؼ إلحهػػا ا تلارا

(. واػػػد تػُػػرجـ رػػػذا 93عنا ػػػر تخلاػػػع لقواعػػػد عامػػػ  ثا تػػػ ا عُردػػػت د قػًػػا  ػػػػ ودصػػػتور الخػػػوارزم و 
 (.99اللتاب إل  الاتحنح ا وظؿ م تمدًا د  الجام ات الأورو ح   ت  القرف الصادس عشر 

لخػوارزم ا  ػؿ طػورو  إلػ  مصػتوحات أراػ  لـ حتواؼ عاـ الج ر عند ال رب عند  دود مػا أصصػا ا
 حف تملنوا مف  ؿ م اددت الدرجػ  الثالثػ ا ورػو إنجػاز أدرػش عامػاء الغػربا وحتجاػ  ذلػؾ دػ  

 (.96مؤلأات لؿٍّ مف ال تان  وثا ت  ف ارة وغحررما 
وحُنصب إلػ  الخػوارزم  أحلاػاً دلاػؿ ل حػر دػ  تطػوحر عاػـ ال صػابا إذ حػرى ال ػا ثوف أنػا اصػتأاد 

(. 94رة الهنود د  نظاـ الأرااـا الأمر الذي أصهـ د   ػؿ اللثحػر مػف المشػلات ال صػا ح  مف خ 
ولاف لتا ا د  ال صاب أوؿ عمؿ مف نوعا مف  حث الترتحب والمنهجح  والملاموفا ولا الألاؿ 
الأل ر د  ت رحؼ ال ربا ومف   درـ الاتػحفا  النظػاـ ال ػددي الهنػدي. واػد ارتػ ط عاػـ ال صػاب 

 (.98وف  اصماا إذ  ار حُ رؼ  ػوالغورحتم و نص ً  إل  الخوارزم  ل دة ار 
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أمػا الهندصػػ ا دقػد ازدرػػرت عقػب ترجمػػ  لتػػب أعػاـ الحونػػاف مثػؿ إااحػػدس وأرشػمحدسا ولػػاف لهػػذ  
(. دقد ألَّؼ ا ف 95الترجمات أثر  الل د  ت أحز ال اماء ال رب عا  ت لحؼ مؤلأات رندصح  جدحدة 

لأ ػػوؿ  ااحػػدسا لمػػا ولاػػع إصػػ اؽ  ػػف ح قػػوب اللنػػدي ثاثػػً  وعشػػرحف الهحػػثـ لتا ػػاً عاػػ  نهػػج ا
(. ومػػػػف اد تلػػػػارات التػػػ  ألاػػػػادها ال ػػػػرب دػػػ  الهندصػػػػ  تط حقهػػػػا عاػػػػ  65م ػػػنأاً دػػػػ  رػػػػذا ال اػػػـ 

المنطػػؽا ورػػو مػػا اػػاـ  ػػا ا ػػف الهحػػثـ دػػ  أوايػػؿ القػػرف الخػػامس الهجػػري  ػػحف ألَّػػؼ لتا ػػاً جمػػع دحػػا 
لأػػات إااحػػدس وأ ولونحػػوسا مػػع إعػػادة تنظحمهػػا و ررنتهػػا  طػػرؽ الأ ػػوؿ الهندصػػح  وال ددحػػ  مػػف مؤ 

 (.65ت احمح  و صح  ومنطقح  
ومػػػػف أعػػػػاـ الهندصػػػػ  أحلاػػػػاً  نػػػػو موصػػػػ   ػػػػف شػػػػالر الػػػػذحف  رعػػػػوا دػػػػ  احػػػػاس الصػػػػطوح اللروحػػػػ  

(. واػد تمحػز ال صػف  ػف موصػ   ػف شػالر   ػؿ مصػايؿ رندصػح  لػـ حصػ قا إلحهػا أ ػدا 60والمصتوح  
حجاد خطوط  حف خطوط ودؽ نصب م ددة  مثؿ تقصحـ الزاوح   (.63إل  ثاث  أاصاـ متصاوح ا وا 

وح رز لػذلؾ اصػـ ال حرونػ  الػذي حُ ػد مػف أعظػـ ال قػوؿ دػ  التػارحخ ا صػام ا إذ  ػرع دػ  دراصػ  
الأشػػلاؿ الهندصػػح  المنتظمػػ  و ػػؿ م ػػاددت الدرجػػ  الثانحػػ  والثالثػػ ا وتو ػػؿ إلػػ  م ػػاددت ملنتػػا 

 (.63ب لأي عدد مف الأرااـ ال شرح  مف  صاب مقدار الجح
وخا   القوؿ أف الخػوارزم  وال تػان  وال حرونػ  وغحػررـ اػد أصػهموا  شػلؿ ل حػر دػ  تقػدـ ال اػوـ 
الرحالاػػػح ا دصػػػحما  مدخػػػاؿ النظػػػاـ ال شػػػري دػػػ  ال صػػػابا دػػػ   ػػػحف ظػػػؿ الحونػػػاف ح تمػػػدوف عاػػػ  

 (.69الأعداد الأل ر ا ثـ الرموز لتمثحؿ 555ال روؼ الأ جدح  لتمثحؿ الأعداد  ت  
أما عاـ الأاؾا دقد لاف لا رب دحا ن حب وادر ودلاؿ ل حرا مػددوعحف   ػاجتهـ ال ماحػ  إلحػا دػ  
ولاػػػػع التقػػػػاوحـا ولاػػػػ ط اتجػػػػا  الق اػػػػ ا ور ػػػػد مػػػػحاد الهػػػػاؿ لت دحػػػػد الأشػػػػهر القمرحػػػػ ا وأواػػػػات 

ا المجػاؿ  ػحف (. واػد جم ػوا دػ  رػذ66المناص ات الدحنح  لرملااف وعحد الألاػ   والواػوؼ   ردػ  
م ارؼ الحونػاف والهنػد والأػرسا وات  ػوا المػنهج ال امػ  دػ  الر ػدا وط قػوا الرحالاػحات  داػ ا لمػا 

 (.64اخترعوا آدت دالح  متطورة 
ومػػػف أ ػػػرز الأالحػػػحف ال ػػػرب أ مػػػد  ػػػف م مػػػد  ػػػف لثحػػػر الأرغػػػان ا الػػػذي  ػػػدد  داػػػ  طػػػوؿ الصػػػن  

  الأصػطردبا ولػاف للتا ػا أ ػوؿ الأاػؾ أثػر الشمصح  وموااع   ض النجوـا وألؼ لت اً مت ددة د
 (.68ل حر   د ترجمتا إل  الاتحنح  

ـ(ا الذي تأػوؽ عاػ  505رػ /354وح ت    د  ال تان   م مد  ف جا ر  ف صناف( المتود  صن    
جمحػػع عامػػاء ع ػػر  دػػ  ت ػػ حح إر ػػاد اللوالػػبا وأصػػس مر ػػداً دػػ  الراػػ ا وألػػؼ الػػزحج الػػذي 

لوالػػػػػب وتقوحماتهػػػػػاا دلاػػػػػاً عػػػػػف ت دحاتػػػػػا عاػػػػػ  لتػػػػػاب المجصػػػػػط  تلاػػػػػمف جػػػػػداوؿ ل رلػػػػػات ال
 (.65ل طاحموس. واد تُرجـ لتا ا إل  الاتحنح  وظؿ مرج اً  ت  ع ر لو رنحلوس 
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 ػػرز دػػ  محػػداف ال اػػوـ التجرح حػػ  عػػدد مػػف ال امػػاء المصػػامحفا مػػف أ ػػرزرـ ال صػػف  ػػف ال صػػف  ػػف 
ن . وحُ دل ال حرون  مف أشهر مػف عمػؿ دػ  رػذا الهحثـا وا ف الخازف ال  ريا وأ و الرح اف ال حرو 

المجاؿا إذ وظلؼ اانوف أرخمحدس   دلاؿ  ورةا دلاف أوؿ مف نجح د  ت دحد ما حُ رؼ  ػوالثقؿ 
النػػػػػػوع و ل ػػػػػػدد مػػػػػػف الم ػػػػػػادف والأ جػػػػػػار اللرحمػػػػػػ ا مصػػػػػػتخدماً محزانػػػػػػاً خا ػػػػػػاً أصػػػػػػما  والمحػػػػػػزاف 

 (.45الط ح  و 
دػػ  عاػػـ ال  ػػرحاتا  حػػث   ػػث دػػ  خ ػػايص ا   ػػارا  أمػػا ا ػػف الهحػػثـا دقػػد  اػػل شػػ ناً عظحمػػاً 

والمراحاا والظاؿا وولاع القصـ الثان  مف اػانوف ادن لػاسا مث تػاً أف زاوحتػ  الصػقوط وادن لػاس 
تق اف د  مصػتوى وا ػدا  حنمػا لػاف القصػـ الأوؿ مػف القػانوفا الػذي حػنص عاػ  تصػاوي الػزاوحتحفا 

جػػػرى تجػػػارب داحقػػػ  لت دحػػػد م ػػػامات ادنلصػػػار لمػػػواد (. لمػػػا أ45م رودػػػاً لػػػدى الحونػػػاف مػػػف ا اػػػا 
ف نتايجهػا دػػ  جػداوؿ م لمػػ . ومػف أ ػػرز مؤلأاتػا لتػػاب والمنػاظروا الػػذي تنػاوؿ دحػػا  مختاأػ ا ودول
تشرحح ال حفا ولحأح  ا   ػارا وانلصػار اللاػوء وان لاصػاا واػد شػللؿ رػذا اللتػاب مرج ػاً أصاصػحاً 

ف  نوا عا  أدلار  نظرحاتهـ ال دحث  د  عاػـ اللاػوءا  ػؿ ل اماء أورو ا د  ال  ور الوصط ا الذح
 (.40وأو   لا  ض  اختراع النظارات 

إلػػ  جانػػب ال اػػوـ الط ح حػػ ا شػػهد عاػػـ الأاصػػأ  تطػػوراً ل حػػراً  ألاػػؿ  رلػػ  الترجمػػ ا إذ اػػاـ ال امػػاء 
 حنهػػا و ػػحف ال ػػرب  ترجمػػ  الأاصػػأ  الحونانحػػ  إلػػ  ال ر حػػ ا وشػػر ورا ودرصػػوراا لمػػا صػػ وا لاتودحػػؽ 

ال قحػػدة ا صػػامح ا دج اػػوا منهػػا أداة لاػػدداع عػػف التو حػػد. وارػػتـ الأاصػػأ  المصػػاموف  ألػػر أرصػػطو 
عا  ن ػو خػاصا ولػذلؾ أداطػوف دػ  الأرمحػ ا مػع إلمػامهـ  ػ راء  ػاا  داصػأ  الحونػاف لػػصقراط 

ن  الػػداحؽ ( ولػػاف اللنػػدي  ح قػػوب  ػػف إصػػ اؽ( أوؿ دحاصػػوؼ عر ػػ   ػػالم 43ومػػذار هـ المتنوعػػ  
لالام ا واد لُقلب  ػودحاصوؼ ال ربوا وخالؼ ن و خمصحف مؤلأاً د  مجػادت مت ػددةا منهػا الأاصػأ  
الت  ااتأ  دحها أثر أرصػطو ثػـ جػاء الأػارا  ا الػذي أطاػؽ عاحػا لقػب والم اػـ الثػان و   ػد أرصػطوا 

طػػوفا واػػد أصػػهـ لتمللنػػا مػػف عػػرض داصػػأتا   ا ػػ  درجػػات النلاػػجا وارتمامػػا أحلاػػاً  أاصػػأ  أدا
(. أمػػا ا ػػف صػػحناا دقػػد 43 شػػر ا وت احاػػا لاألػػر الحونػػان  دػػ  تقرحػػب مأارحمػػا إلػػ  ال قػػؿ ا صػػام  

جمػػػع  ػػػحف الطػػػب والأاصػػػأ ا وعُػػػرؼ  ػػػػوالم اـ الثالػػػثوا وخالػػػؼ أعمػػػادً داصػػػأح   ػػػارزة مثػػػؿ والشػػػأاءو 
إلػػػ  ال ر حػػػ  دػػػ  (.حتلاػػػح ممػػػا صػػػ ؽ أف  رلػػػ  نقػػػؿ ال اػػػوـ الأجن حػػػ  49ووا شػػػارات والتن حهػػػاتو 

ال  ػػر ال  اصػػ  تمػػت  رعاحػػ  واعحػػ  مػػف الخاأػػاءا و تأاعػػؿ إحجػػا   مػػف ال امػػاء المصػػامحف الػػذحف 
اصتوع وا المؤثرات الألرح  الواددةا ثـ أعادوا  حاغتها د  اوالب جدحدةا مما أصهـ د  إثراء الألر 

 (.46ا نصان  وددع الأم  ال ر ح  إل  التأوؽ ال ام  والم رد  
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 حركة الترجمة والنقل عل النيضة الحضارية في العصر العباسي الثالث:ـ_اثر 
ومف أ رز صمات رذا ال  ر أف دعـ  رل  الترجم  لـ حقت ر عاػ  الخادػ  ال  اصػح   و ػدراا  

 ؿ شارؾ دحا أحلًاا   ض الأدراد مػف ذوي الثػراء وأ ػ اب الملانػ  ال امحػ  والألاػؿا ممػف وجػدوا 
ثػػراء ال لاػػارة ادصػػامح ادػػ  رعاحػػ  الترجمػػ  ونشػػر ا  حػػث  ل اػػوـ والم ػػارؼ وصػػحا  لخدمػػ  ال اػػـ وا 

شهدت  غداد د  القػرف الرا ػع الهجػري نهلاػً  عامحػ   ػارزةا نلاػجت دحهػا مختاػؼ ال اػوـ وت ػددت 
منارؿ الم رد ا  ت  أ ػ  ت مرلػزًا ريحصًػا للإشػ اع الألػري والثقػاد  دػ  ال ػالـ ا صػام ا عاػ  

لصحاصػ  الػذي ا ػاب الخادػ  وتراجػع صػاط  الخاأػاء أمػاـ نأػوذ الػودة الرغـ مػف اللاػ ؼ والػورف ا
واػػد لػػاف ل نػػ   وحػػا  دور م ػػوري دػػ  النهلاػػ   (.44والأمػػراء الػػذحف اصػػتقاوا  ػػمدارة   ػػض الأاػػالحـ 

رػػػ 333ال امحػػ   غػػداد دقػػد ا ػػ  ت  غػػداد منػػارةً لا اػػـ والألػػر طحاػػ  دتػػرة  لمهػػـ الممتػػدة مػػف صػػن  
طهـ عددًا ل حرًا مف ال اماء والأط ػاء والمتػرجمحف والأد ػاءا ونػاؿ رػؤدء رػا دقد لاـ  ا334 ت  

ملانػػ  ردح ػػ  ورعاحػػ  صػػخح  ا  حػػث أجػػزؿ الأمػػراء ال طػػاء لهػػـ ومن ػػورـ الأرزاؽ والرواتػػبا الأمػػر 
واد عُدل تشجحع  ن   وحػا ل رلػ  الترجمػ  مػف  (.48الذي ودلر  حي  خ    للإ داع ال ام  والثقاد  

هـ ال لاػػػارح ا إذ أصػػػهموا دػػػ  نقػػػؿ التػػػراث الحونػػػان  والهنػػػدي والأارصػػػ  إلػػػ  الاغػػػ  أعظػػػـ إنجػػػازات
ال ر ح ا دترجمت مؤلأػات دػ  الأاصػأ  والطػب والأاػؾ والهندصػ  والرحالاػحاتا ورػو مػا شػللؿ أصاصًػا 

. ولػـ حقػؼ ال امػاء المصػاموف عنػد  ػدود 45لتطور ال اوـ وصاعد د  النهلا  ال لاارح  ا صػامح 
طاقػػػوا إلػػػ  النقػػػد والشػػػرح والتػػػ لحؼا ملاػػػحأحف إلاػػػادات م تلػػػرة ج اػػػت مػػػف ال لاػػػارة النقػػػؿا  ػػػؿ ان

لقػػد أ ػػ  ت  رلػػ  الترجمػػ  دػػ  ال  ػػر ال  اصػػ   (.85ا صػػامح  رادػػدًا أ ػػحاً لام ردػػ  ا نصػػانح  
الثالث إ دى الرلايز الت   ادظت عا  إش اع ال لاارة ا صامح ا ور طت  حف التراث ا نصان  

ع ال ر   ا صام ا  ت  غدت  غداد مرلزًا جامً ا لمختاؼ الثقاداتا وم درًا لتقػدـ القدحـ وا  دا
 (.ومف ا رز المترجمحف د  ال  ر ال  اص  الثالث.85ال اوـ ال قاح  والط ح ح  عا   د صواء 

 _متى بن يونس:ـ1
الػػذحف  ـ( وا ػػدًا مػػف أ ػػرز المتػػرجمحف والأاصػػأ 535رػػػ/308حُ ػػدل أ ػػو  شػػر متلػػ   ػػف حػػونس  ت.  

 ػػرزوا دػػ  ال  ػػر ال  اصػػ  الثالػػث. ورػػو مػػف أرػػؿ دحػػر انػػ ا واػػد نشػػ  دػػ  مدرصػػ  مػػاري الشػػهحرةا 
والتػػ  عُردػػت  ػػػ إصػػلوؿ مػػار مػػاريا  حػػث لانػػت تػُػدرلس دحهػػا ثػػاث لغػػات أصاصػػح  رػػ : ال ر حػػ ا 

حق  والصرحانح ا والحونانح ا إلػ  جانػب عاػوـ مت ػددة مثػؿ الن ػو والمنطػؽ والشػ ر والهندصػ  والموصػ
(. واػد اشػتهرت رػذ  المدرصػ   وجػود ملت ػ  غنحػ   اداػ  80والأاؾ والطب والأاصأ  وال اوـ الدحنحػ   

  مهػػات اللتػػب التػػ  لانػػت متداولػػ  آنػػذاؾا الأمػػر الػػذي أصػػهـ دػػ  تلػػوحف الخاأحػػ  ال امحػػ  الواصػػ   
 (.83د ف حونس  
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والداػػػػ  دػػػػ  عػػػػرض المػػػػادة  امتػػػػاز متلػػػػ   لثػػػػرة مؤلأاتػػػػا وغزارتهػػػػاا واػػػػد تمحػػػػزت لتا اتػػػػا  ا صػػػػهاب
(. و مػػا أنػػا  ػػرع دػػ  عاػػـ المنطػػؽا الػػذي لػػاف مولاػػوعًا جوررحًػػا دػػ  الدراصػػات الأاصػػأح  83ال امحػػ  

آنذاؾا دقد رللز م ظـ نتاجا ال ام  عا  رػذا ال قػؿ. وحُػذلر دػ  رػذا الصػحاؽ أنػا لػاف حقا اػا دػ  
ترجمػ  والدراصػ  دػ  مجػاؿ ـ( الذي وا ؿ تقالحػد ال549رػ/363المحداف ذاتا ح ح   ف عدي  ت. 

 (.89المنطؽ 
 ومف أ رز مؤلأات أ    شر متل   ف حونس د  مجاؿ الترجم  والشرح:

 تأصحر الثاث مقادت الأواخر مف تأصحر ثامصطحوس.
 نقؿ لتاب ال رراف.

 نقؿ لتاب صودصطحقا.
  نقؿ لتاب الش ر.

 نقؿ لتاب اللوف والأصاد  تأصحر ا صلندر.
 لثامصطحوس.نقؿ لتاب الموالاع 

 نقؿ تأصحر ا صلندر للتاب الصماء وال الـ  واد أ ا ا دحما   د أ و زلرحا ح ح   ف عدي(.
 تأصحر اللتب الأر    د  المنطؽ الت  اعتمد عاحها ال اماء د  الدراص .
 تأصحر لتاب إحصاغوج  لأردورحوس ال وريا ورو المدخؿ إل  المنطؽ.

 لتاب  در الأنوطحقا.
 .لتاب المقاححس
 (.86لتاب ال رراف 

إفل رذ  المؤلأات وما ا توتا مف شروح وت احقػات لػـ تقت ػر عاػ  النقػؿ د صػبا  ػؿ مثلاػت جصػرًا 
م ردحًا نقؿ الألر الحونان  إلػ  ال حيػ  ا صػامح ا ممػا ج ػؿ مؤلأػات متلػ   ػف حػونس م تمػدًا عاحهػا 

ف لها أثػر  ػالل دػ  تطػور لدى طا   المنطؽ والأاصأ ا وأصهمت د  ت صحس  رل  دلرح  واص   لا
 ( .84الدراصات ال قاح  د  ال  ر ال  اص  الثالث 

 _ سنان بن ثابت ابن قره :2
ـ( مػػف أ ػػرز أعػػاـ القػػرف الرا ػػع الهجري/ال اشػػر 533رػػػ/335حُ ػػدل صػػناف  ػػف ثا ػػت  ػػف اػػرة  ت. 

مجػػاؿ المػػحاديا واػػد تمحلػػز  ملانػػ  خا ػػ   ػػحف المتػػرجمحف وال امػػاءا إذ لػػـ حقت ػػر عطػػاؤ  عاػػ  
النقؿ الأاصأ  والمنطق  لما رو  اؿ اللثحر مف النقا  المشهورحف د  ع ر ا  ؿ  زلرـ دػ  محػداف 
آخػػر ورػػو الطػػبا  حػػث جمػػع  ػػحف الترجمػػ  والتػػ لحؼ مػػف جهػػ ا والممارصػػ  ال ماحػػ  لهػػذ  ال ػػناع  

 (.88مف جه  أخرى 
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  م اردػػا واشػػتغالا واػػد ذلػػر ا ػػف أ ػػ  أ ػػح    أفل صػػناف لػػاف حقػػارب والػػد  ثا ػػت  ػػف اػػرة دػػ  صػػ 
 ال اوـا وأنا  رع د   ناع  الطػب  تػ  الت ػؽ  خدمػ  الخاأػاء ال  اصػححفا دلػاف ط حً ػا للػؿ مػف 

(. ولػػـ 85رػػػ( 305رػػػ( ثػػـ الرالاػػ   ػػالله  ت. 300رػػػ( والقػػارر  ػػالله  ت. 305المقتػػدر  ػػالله  ت. 
ـ د  تنظحـ مهن  الطب حقت ر أثر  عا  الخدم  الط ح  د  ال اط ال  اص ا  ؿ ت دا  إل  ا صها

  غػػػػدادا إذ أ ػػػػدر الخاحأػػػػ  المقتػػػػدر  ػػػػالله أمػػػػرًا  تأوحلاػػػػا ا شػػػػراؼ عاػػػػ  امت ػػػػاف الأط ػػػػاء ومػػػػنح 
ا جػػازات لمػػف حث ػػت لأاءتػػاا واػػد  اػػل عػػدد مػػف امت ػػنهـ ن ػػو ثمانمايػػ  وصػػتحف ط حً ػػا دػػ   غػػداد 

 (.55صاطاف ولاوا حهاا دلااً عملف اصتثُن  مف ادمت اف لشهرتا أو للونا د  خدم  ال
ومهما حلف مف أمرا دمف الدور الذي أدلا  صناف  ف ثا ػت حج اػا دػ  طاح ػ  الأط ػاء الػذحف جم ػوا 
 حف الترجمػ  والتػ لحؼ والممارصػ  ال ماحػ ا لمػا حلاػ ا دػ  م ػاؼل أ ػرز الشخ ػحات الط حػ  التػ  

ال  اصػػ  ترلػػت   ػػم  والاػػ   دػػ  تػػارحخ ال اػػوـ الط حػػ  وال حػػاة ال امحػػ  دػػ   غػػداد خػػاؿ ال  ػػر 
 (.55الثالث 

 _يحيى بن عد  :3
ـ( مػػف الشخ ػػحات ال ػػارزة دػػ   رلػػ  الترجمػػ  دػػ  القػػرف 549رػػػ/363حُ لػػدل ح حػػ   ػػف عػػدي  ت. 

الرا ع الهجري/ال اشر المحاديا ورو حمثؿ امتدادًا مهمًّا لامدرص  الصرحانح  د  الترجم . دقػد تمحػز 
لمدارس الألرح  د  المشرؽا إلااد  إل  تملنا مف  تمللف ردحع مف الاغ  الصرحانح ا لغ  اللنحص  وا

الاغ  ال ر ح  الت  أ   ت وعاءً لام رد  د  ال لاارة ا صامح . رذا الجمع  حف الاغتحف أتاح لػا 
أف حُنجز ترجمات داحق  متقن ا وأف حصهـ د  نقػؿ عػدد ل حػر مػف الن ػوص الأاصػأح  التػ  شػلات 

 (.50أ د أعمدة الثقاد  ال قاح  د  ع ر  
واد اتأؽ م ظـ أ  اب التراجـ وال ا ثحف عا  جودة ودا  أصاو ا د  النقؿ والت رحرا واػد لانػت 
ػػا دػػ  إغنػاء الملت ػػ  ال ر حػػ ا إذ أمػدتها  لتػػب داصػػأح  حونانحػػ   ترجمػات ح حػػ   ػػف عػدي عػػاماً مهمًّ

 صبا  ؿ عُدلت د قًا م ادر أصاصح  لاأاصأ  المصامحف. ولـ حلف عماا مقت رًا عا  الترجم  د
لػػاف أحلًاػػا مؤلأػًػا لػػا إصػػهاماتا الخا ػػ  التػػ  اصػػتأاد دحهػػا مػػف الن ػػوص المترجمػػ ا دػػامتزج نتاجػػا 

 (.53الشخ    ما نقؿ مف لتبا لحشللؿ  ذلؾ تحارًا داصأحًا والاح الم الـ د   حي   غداد الألرح  
ػػػػا حمحػػػػز نشػػػػاط ح حػػػػ   ػػػػف عػػػػدي أنػػػػا رللػػػػز عاػػػػ  المؤلأػػػػات الأاصػػػػأح  الأرصػػػػطح   والأداطونحػػػػ  وممل

الم دثػػ ا والتػػ  صػػ ؽ أف نُقاػػت مػػف الحونانحػػ  إلػػ  الصػػرحانح  دػػ  مدرصػػ   نػػحف  ػػف إصػػ اؽ خػػاؿ 
القرف الثالث الهجري. واد أعاد ح ح   حاغ  رذ  الن ػوص  اغػ  عر حػ  ر ػحن ا م ادظػ  عاػ  

 ػؿ لت ػا الأمان  ال امح  مف جه ا ومراعح  لأصالحب ال حاف ال ر   مف جه  أخرىا الأمر الػذي ج
 (.53مقروءة وم تمدة لدى طاب الأاصأ  د   غداد 
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و ػػذلؾ نشػػ ت دػػ  القػػرف الرا ػػع الهجػػري مػػا حملػػف أف نطاػػؽ عاحػػا مدرصػػ  ثالثػػ  لاترجمػػ ا اعتمػػدت 
ود  مقدمتهـ ح ح   ف عدي  –عا  الن وص الصرحانح   و أها وصحطًا أصاصًاا ولـ حلف أدرادرا 

أ صػػػنوا توظحػػػؼ الترجمػػػات الصػػػرحانح  الصػػػا ق ا وألاػػػادوا إلحهػػػا حتقنػػػوف الحونانحػػػ  م اشػػػرةا للػػػنهـ  –
 ػػػ غ  عر حػػػ  والاػػػ  . واػػػد مللػػػنهـ رػػػذا المػػػنهج مػػػف الم ادظػػػ  عاػػػ  المصػػػتوى ال امػػػ  والألػػػري 

 (.59لان وص المترجم ا مع ج اها د  الوات نأصا ألثر ارً ا مف الذرنح  ال ر ح  ا صامح  
ملانػ  مرمواػ  دػ  تػارحخ الألػر ا صػام  الوصػحطا ومف خاؿ رذ  الجهػودا ت ػوأ ح حػ   ػف عػدي 

 حث أصهمت أعمالا د  ترصػحخ الأاصػأ  الحونانحػ  داخػؿ الثقادػ  ال ر حػ ا ومهلػدت الطرحػؽ للأجحػاؿ 
الا ق  مف الأاصأ  المصامحف الذحف  نوا عاػ  رػذ  الن ػوص شػرو هـ ونظمهػـ الألرحػ . ورلػذاا 

ا  اقػػ  و ػػؿ  ػػحف التػػراث الأاصػػأ  القػػدحـ وال حيػػ  لػػـ حلػػف ح حػػ  مجػػرد نااػػؿ أمػػحفا  ػػؿ لػػاف أحلًاػػ
  (.56ال امح  ا صامح  د  القرف الرا ع الهجري 

حُ لدل الأحاصوؼ ا ف زرع  مف أ رز النقاػ  الػذحف أصػهموا إصػهامًا جوررحًػا دػ   _عيسى بن زرعة:ـ 4
ف الم ػنأات ازدرار  رل  الترجم  د  القرف الرا ع الهجريا إذ ان رؼ إل  ترجمػ  عػددت ل حػر مػ

الحونانحػ  ذات الطػا ع الأاصػأ  والمنطقػ  عاػ  وجػا الخ ػوص. واػد  ظحػت أعمالػا  قحمػ  عامحػػ  
عالح  لما عُرؼ عنا مف الدا  والأمان  د  النقؿا دلااً عف الت مؽ دػ  دهػـ الن ػوصا ورػو مػا 

قػػػؿ حقت ػػػر دور  عاػػػ   الن ولػػػـ (54ألصػػػب ترجماتػػػا ملانػػػ  ردح ػػػ  دػػػ  التػػػراث ال امػػػ  ادصػػػام   
د صػػبا  ػػؿ أللػػؼ اللثحػػر مػػف الم ػػنأات دػػ  الأاصػػأ  والمنطػػؽا ورمػػا المحػػداناف الاػػذاف  ػػرع دحهمػػاا 
الأمػػر الػػذي ان لػػس أثػػر  دػػ  إثػػراء ال رلػػ  ال امحػػ  والألرحػػ  دػػ  ع ػػر ا وألاػػاؼ رادػػدًا مهمًػػا إلػػ  

 (58الر حد ال ر   د  مصار النهلا  ال لاارح  والثقادح  
الأداطونحػػ  دػػ   غػػدادا  –أاتػػا تمثػػؿ امتػػدادًا لامدرصػػ  الأرصػػطح  لمػػا حُشػػحر مػػاحرروؼ إلػػ  أفل مؤل

 حػػػث تلاػػػـ ترجمػػػات للتػػػب ال حػػػواف والصودصػػػطايحقا و  ػػػض شػػػروح أرصػػػطوا دلاػػػاً عػػػف لتػػػاب 
لػػ  جانػػب ذلػػؾا ولاػػع ا ػػف زرعػػ  مؤلأػػات دػػ  الأاصػػأ   نحقػػودوس الدمشػػق  دػػ  داصػػأ  أرصػػطو. وا 

ا أف حصػػػند الم تقػػػدات المصػػػح ح    دلػػػ  عقاحػػػ  والط ح حػػػات والمنػػػاظرات الدحنحػػػ ا  ػػػاوؿ مػػػف خالهػػػ
(اتصػػػمت  ػػػال مؽ الأاصػػػأ  والداػػػ  المنهجحػػػ ا وأصػػػهموا  أاعاحػػػ  دػػػ  نقػػػؿ الألػػػر الحونػػػان  55داصػػػأح  

 و حاغتا لامف إطار الثقاد  ال ر ح  ا صامح .
_ورنػػػاؾ اللثحػػػر مػػػف المتػػػرجمحف دػػػ  رػػػذا ال  ػػػر امثػػػاؿ ا ػػػو الخحػػػر ا ػػػف الخمػػػارا وا ػػػو عثمػػػاف 

ا وا ػػػرارحـ  ػػػف  لػػػسا وا ػػػو ال صػػػف ثا ػػػت  ػػػف صػػػناف اا ػػػو عاػػػ  الأارصػػػ  اا ػػػو صػػػاحماف الدمشػػػق 
  الصجصتان ا ونظحؼ النأحس الروم ا ا و رح اف ال حرون .
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خا   القوؿا إف النقا  د  القرف الرا ع لاهجػري شػللاوا عػاماً اصاصػحاً جوررحًػا دػ  ازدرػار  رلػ  
وال ام  الحونان  والأارص  والهندي إل  الاغ  ال ر ح ا  الترجم ا إذ عماوا عا  نقؿ التراث الأاصأ 

دلانوا  اق  الو ؿ  حف تاؾ ال لاارات وطاب ال اـ ال رب. واد مللنػت رػذ  الترجمػات ال ػا ثحف 
مف ادطاع عا  م ارؼ داحق ا واصتح اب ملاامحنهاا ورو ما أتػاح لاألػر ال ر ػ  أف ح ػدع عاػ  

لاػػػػارة ال ر حػػػػ  ا صػػػػامح  التػػػػ   اغػػػػت أوج ازدراررػػػػا دػػػػ  أصاصػػػهاا مصػػػػهمًا  ػػػػذلؾ دػػػػ  ت صػػػػحس ال 
 ال  ور الوصط .

 _أبرز آثار حركة الترجمة عمى الحضارة الإسلامية في العصر العباسي الثالث:ـ
: أتا ػػت  رلػػ  الترجمػػػ  للأط ػػاء المصػػامحف ادطػػػاع عاػػ  مؤلأػػات جػػػالحنوس الطـــب_دػػ  مجػػاؿ 

ظرحػػػ  التػػػ   ػػػاغورا دػػػ  اوالػػػب عماحػػػ  مػػػف خػػػاؿ ورم ػػػواراط وغحررمػػػاا ممػػػا أمػػػدلرـ  الم ردػػػ  الن
التجرحب والممارص  الط ح ا دظهر أط اء  ارزوف مثؿ الرازي وا ف صحنا الذحف تجاوزوا  دود النقػؿ 

 (.555إل  اد تلار 
: أصػػهمت الترجمػ  دػ  إدخػاؿ المػوروث الأاصػػأ  الحونػان  إلػ  الثقادػ  ال ر حػػ  الفمسـفة_دػ  مجػاؿ 

 نػػاء نصػػؽ داصػػأ  حجمػػع  ػػحف  –لالأػػارا   وا ػػف صػػحنا  –لاأاصػػأ  المصػػامحف ا صػػامح ا ممػػا أتػػاح 
ال قحػػػدة ا صػػػامح  والمنطػػػػؽ الأرصػػػط  ا ورػػػو مػػػػا أثػػػرى الألػػػر ال قاػػػػ  دػػػ  ال لاػػػارة ا صػػػػامح   

 555.) 
: دت ػػت لتػػب  طاحمػػوس وغحررػػا المجػػاؿ أمػػاـ المصػػامحف لتطػػوحر عاػػـ الفمــو والنجــوم_دػػ  مجػػاؿ 

وت ػػػػ حح جػػػػداوؿ الر ػػػػدا وأصصػػػػوا المرا ػػػػد الأالحػػػػ  دػػػػ  مدحنػػػػ   غػػػػداد الأاػػػػؾا دقػػػػاموا  مراج ػػػػ  
 (.550وأ أهافا الأمر الذي ج اهـ حتقدموف عا  نظرايهـ د  الشرؽ والغرب د  رذا المحداف 

: أصػػهمت الترجمػػات  شػػلؿ ل حػػر دػػ  إرصػػاء أصػػس واواعػػد عاػػـ واليندســة الرياضــيات_دػػ  مجػػاؿ 
حمػػ   لالهندحػػ  والحونانحػػ  والأارصػػح  دلػػاف لػػذلؾ أثػػر ال صػػاب والج ػػر والهندصػػ  عػػف ال لاػػارات القد

عمحػؽ  دػ  ا تلػار طػرؽ جدحػدة لا صػاب واصػػت ماؿ الرمػوزا ورػو مػا ان لػس عاػ  تطػور ال اػػوـ ا 
 (.553والهندص  الم مارح  

 ناء  رح ال لاارة ا صامح : إفل  رل  الترجم  د  ال  ػر ال  اصػ  الثالػث لػـ تلػف مجػرد نقػؿ 
احػػػ  تأاعػػػؿ  لاػػػاري وثقػػػاد  عمحػػػؽا إذ ان ػػػهرت اللثحػػػر مػػػف ال اػػػوـ لان ػػػوصا  ػػػؿ لانػػػت عم

والم ػارؼ الوادػػدة دػ   حيػػ  جدحػدةا نػػتج عنهػا إ ػػداع م ردػ  أ ػػحؿا ج ػؿ مػػف ال لاػارة ا صػػامح  
 (.553 اق  الو ؿ  حف التراث القدحـ والنهلا  الأورو ح  ال دحث  د  ال  ور الوصط  
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  النتيجة
قؿ ال اوـ الأجن حػ  إلػ  الاغػ  ال ر حػ  لانػت مػف أعظػـ وأعمػؽ حت حف مف ذلؾ أف  رل  الترجم  ون

ال رلات الألرح  الت  مرت  ها الأم  ال ر ح  د  أزر  ع ورراا وأخ ب مرا ؿ تطورراا وأ رز 
دتػػرات ازدراررػػا ال امػػ  والثقػػاد . ولػػيف لانػػت رػػذ  ال رلػػ  اػػد ترلػػت أثػػراً  ػػالل الأرمحػػ ا دػػمف أ ػػرز 

 حا : نتايجها حملف تاخح ها دحما
 دث تأاعؿ عمحؽ  حف الألر ال ر   وأذوااا مع الأدلار والثقادات الجدحدةا ما أدى إلػ  نلاػج .5

الألػػػر ال ر ػػػ  و اوغػػػا آدااػػػاً متقدمػػػ  مػػػف التأػػػتح والػػػوع ا دانت شػػػت ال قػػػوؿا و ػػػ وت ال ػػػواسا 
مأػارحـ وتغحرت النظرة الذاتح  لدى ا نصاف ال ر   ن و ذاتا وم حطاا مما ج اا ح حد التألحر د  

 ال حاة والوجود والغاح .
توصػػ ت الثقادػػ  ال ر حػػ   شػػلؿ ما ػػوظ لتشػػمؿ مختاػػؼ ال اػػوـ  والم ػػارؼ والمػػذارب الأاصػػأح ا .0

 دثُري التراث الألري ال ر   ادصام   الم ارؼ والأدلار المتنوع ا
 ػدعوا دػ  ظهور جحاً مف ال اماء ال ػارزحف الػذحف اصػتوع وا التػراث ال امػ  للأمػـ الصػا ق ا ثػـ أ .3

ادلتشاؼ واد تلار د  محادحف ال اـ المختاأ ا لحترلوا لأجحالهـ ولا شرح    صػررا إرثػاً عامحػاً رػاياً 
 نُقؿ إل  أورو ا د  ال  ور الوصط  ع ر التوا ؿ ال لااري 

تػػ ثرت  الاغػػ  ال ر حػػ    ػػدد مػػف الاغػػات الأخػػرىا ودػػ  ذات الواػػت أخػػذت م ػػدأ التػػ ثر والتػػ ثحرا .3
 رل  تأاعؿ مصتمرة أغنت مأرداتهػا وأصػالح هاا دتملنػت مػف اصػتح اب اللػـ الهايػؿ  حث خلا ت ل

مف الم ػارؼ والثقادػات التػ  جػاءت  هػا  رلػ  الترجمػ ا  تػ  أ ػ  ت لغػ  ال اػـ والم ردػ ا وأداة 
 التوثحؽ والتدوحف الت  اصتُخدمت عا  نطاؽ واصع  حف ال ا ثحف وال اماء ع ر  قب ادزدرار.

مػػف المقػػاححس والمنهجحػػات الأجن حػػ  دػػ  تطػػوحر عاػػومهـ الشػػرعح  والاغوحػػ ا ودػػ  اصػػتأاد ال ػػرب .9
ترتحػػػب وتنصػػػحؽ اللتػػػبا وال ناحػػػ   ػػػالت رحؼ والتنظػػػحـ والتقصػػػحـا ممػػػا صػػػاعد عاػػػ  ترصػػػحخ أصػػػالحب 
منهجحػػ  داحقػػ  دػػ  عػػرض الأدلػػار والآراء والمػػذاربا دلػػاف لػػذلؾ أثػػر إحجػػا   دػػ   ػػقؿ التألحػػر 

 ايح  وادرتجاؿ.ولا طاا وال د مف ال شو 

خا ػ  القػوؿا إف  رلػ  الترجمػ  اػد غػزت لػؿ أرلػاف ال حػاة ال امحػ  دػ  ال  ػر ال  اصػ  عامػػ  
مػػف أدنارػػا إلػػ  أا ػػاراا وصػػارمت دػػ  ازدرػػار ال لاػػارة ادصػػامح  دػػ  ال  ػػر ال  اصػػ  الثالػػثا 

لػػري وصػػ   دأت ػػت آدااػػاً جدحػػدة لاطااػػات اللامنػػ  والموارػػب الم دعػػ ا ولانػػت أداة توعحػػ  وراػػ  د
أدػؽا ممػا أتػاح  ػواراً وتأػػاعاً مثمػراً  ػحف الألػر ال ر ػ  والألػػر ال ػالم . ومػف خالهػا شػرع ال ػػرب 
دػػ   نػػاء  لاػػارة متحنػػ ا وازدرػػػار عمرانػػ  و لاػػاريا ونهلاػػ  دلرحػػػ  شػػاما  امتػػدت آثاررػػا ع ػػػر 

  الـ أجمع.مختاؼ ال اداف الت  اصتقروا دحهاا دلانوا  ذلؾ ص  اً د  خحر و رل  عا  أمتهـ وال
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 ىوامش الدراسة:ـ
                                                 

ـا جرحػػدة الأصػػ وع الأد ػػ و الترجمػػ  أ ػػد أرػػـ أدوات التوا ػػؿ  ػػحف الشػػ وب ۸۰۰۲اللأػػرى م ػػطأ  ع ػػد الله  ( 5
 58ص. ۳۳۱۰وصورح ا ال دد 

 34اص5545وال المح ا دار الم ارؼ_ م را (ا رارحـ انحسا الاغ   حف القومح   0
 55ص0554ش ادة الخودي ادراصات د  الترجم  والم طاح والت رحب ادار الطاح   اصورحا  ( 3
 38(مر  اا م مد ع د الر مفا تارحخ ال اوـ عند ال رب ا حروت_ دار ال ودة ص 3
 .55(ا ص5559ور  ا  ع د ال  ور شارحفا الترجم  د  ال  ر ال  اص ا  القاررة: ملت   ( 9
 .533(ا ص5555م مد عا د الجا ريا التراث وال داث ا   حروت: مرلز دراصات الو دة ال ر ح ا  ( 6
(ا 5558مػػػراد ور ػػػ ا التوا ػػػؿ ال لاػػػاري  ػػػحف الشػػػرؽ والغػػػربا  القػػػاررة: الهحيػػػ  الم ػػػرح  ال امػػػ  لالتػػػابا  ( 4

 .585-588ص
(ا 5555 لاػػارة ا صػػامح ا  القػػاررة: ملت ػػ  النهلاػػ  الم ػػرح ا أ مػػد شػػا  ا موصػػوع  التػػارحخ ا صػػام  وال ( 8
 .53ا ص0ج
 .05(اص5586( ع د القادر م مد دتاا التراث وال لاارة ادصامح   ل ناف:  حروتا  5

 .565ا ص4(ا ج5554ال صتان ا دايرة الم ارؼ لا صتان ا   حروت: دار الم رد ا  ( 55
 .388(ا ص0559ت: دار الطاح  ا ال صحفا المدخؿ إل  الترجم ا   حرو  ( 55
(ا 5555أ مػد شػا  ا موصػػوع  التػارحخ ا صػػام  وال لاػارة ا صػػامح ا  القػاررة: ملت ػػ  النهلاػ  الم ػػرح ا  ( 50
 .53ا ص0ج
 .00( ص5586( ع د القادر م مد ماررا التراث وال لاارة ادصامح   ل ناف:  حروتا  53
 .003اص0اج5544الزماف  ادار  ادر  حروت أ ف خالاف اودحات ادعحاف وأن اء أ ناء  ( 53
 .533(ا ص5558م مد عا د الر مفا نارحخ ال اوـ عند ال ربا   حروت: دار ال ودة  ( 59
 .900رػ(ا ص5304 نلا الأاخوريا  الجامع د  تارحخ الأدب ال ر  ا   حروت: دار ال اـ لاماحفا  ( 56
(ا 5558 القػػػاررة: الهحيػػػ  الم ػػػرح  ال امػػػ  لالتػػػابا  مػػػراد ور ػػػ ا التوا ػػػؿ ال لاػػػاري  ػػػحف الشػػػرؽ والغػػػربا ( 54
 .055–058ص
 .058الم در نأصاا ص ( 58
 .053–050الم در نأصاا ص ( 55
(ا 5555أ مػد شػا  ا موصػػوع  التػارحخ ا صػػام  وال لاػارة ا صػػامح ا  القػاررة: ملت ػػ  النهلاػ  الم ػػرح ا  ( 05
 .055(ا ص0553ورات جام   الأاتحا ا التاحص ا موصوع  تارحخ ال ربا  طرا اس: منش53ا ص0ج
 308( أ ف الندحـ االأهرصت اص 05
 .066اص55حااوت ال موي ام جـ ادد اء اج ( 00
ا  نلػػا 039(ا ص5554اػػدورة الشػػام ا ال لاػػارة ا صػػامح  والألػػر الحونػػان ا   حػػروت: دار ال اػػـ لاماحػػحفا  ( 03

 .903–900الأاخوريا الم در الصا ؽا ص
 .903المرجع نأصاا ص ( 03
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 .903الم در نأصاا ص ( 09
 .35ا ص0(ا ج5556جرج  زحدافا تارحخ آداب الاغ  ال ر ح ا   حروت: دار الهاؿا  ( 06
 .35المرجع نأصاا ص ( 04
 .35المرجع الصا ؽا ص ( 08
 .548–545( ص5586ع د القادر م مد ماررا التراث وال لاارة ادصامح   ل ناف:  حروتا  ( 05
 .548–545صالم در نأصاا  ( 35
(ا 5558مػػػراد ور ػػػ ا التوا ػػػؿ ال لاػػػاري  ػػػحف الشػػػرؽ والغػػػربا  القػػػاررة: الهحيػػػ  الم ػػػرح  ال امػػػ  لالتػػػابا  ( 35
 .035ص
 580(اص5586ع د القادر م مد ماررا التراث وال لاارة ادصامح   ل ناف:  حروتا 30)
 .559(ا ص5584شوا  لاحؼا ال  ر ال  اص  الأوؿا  القاررة: دار الم ارؼا  ( 33
 .559المرجع نأصاا ص ( 33
ا مػػػػراد ور ػػػػ ا 535–539(ا ص5559شػػػػوا  لاػػػػحؼا ال  ػػػػر ال  اصػػػػ  الثػػػػان ا  القػػػػاررة: دار الم ػػػػارؼا  ( 39

ا التاحصػػػ ا  شػػػحر رملاػػػافا  تػػػارحخ ال لاػػػارة ادصػػػامح ا طرا اس: منشػػػورات جام ػػػ  059الم ػػػدر الصػػػا ؽا ص
 .353(ا ص0559  حروت: دار الطاح  ا ا ال صحفا المدخؿ إل  الترجم ا 055(ا ص0553الأاتحا 

ا 060(ا ص5554اػػػػدورة الشػػػػام ا ال لاػػػػارة ا صػػػػامح  والألػػػػر الحونػػػػان ا   حػػػػروت: دار ال اػػػػـ لاماحػػػػحفا  ( 36
 .359–353ال صحفا الم در الصا ؽا ص

 .353التاحص ا الم در الصا ؽا ص ( 34
 .563ع د القادر م مد ماررا الم در الصا ؽا ص ( 38
 .003–003الم در الصا ؽا ص مراد ور  ا ( 35
 .535–536شوا  لاحؼا ال  ر ال  اص  الثان ا ص ( 35
 ..45ع د القادر م مد ماررا الم در الصا ؽا ص ( 35
 .035–035ا مراد ور  ا ص358ال صحفا الم در الصا ؽا ص ( 30
 .056(ا ص5550إصماعحؿا تارحخ ال اوـ عند ال ربا   حروت: دار الألرا  ( 33
 .035ا ادورة الشام ا الم در الصا ؽا ص050اا صزحدافا دت ( 33
 .96ـا ص 5545لأاد ا  ( 39
 .96الم در نأصاا ص  ( 36
 .959ـا ص 0559ال صحفا  ( 34
 .095ـا ص 5554ا ادورة الشام ا 059ـا ص 0553التاحص ا  ( 38
 .956ـا ص 0559ال صحفا  ( 35
 .956الم در نأصاا ص  ( 95
 .98ـا ص 5545ا لأاد ا 359ـا ص 5586 صفا  ( 95
 .090–095ادورة الشام ا تطور تارحخ ال رب الصحاص  وال لااريا ص  ( 90
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 .054زحداف جر  ا تارحخ التمدف ادصام  ص  ( 93
ـا ص 5554ا اػدورة الشػام ا 054ا زحػدافا د تا ص 559لاػحؼا د تا ال  ػر ال  اصػ  الأوؿا ص  ( 93

063. 
 .65ـا ص 5545لأاد ا  ( 99
 .355 ـ:0553( التاحص ا  96
 .358ـ: 0553ا التاحص ا 056ـ: 5550إصماعحؿا  ( 94
 .559ا لاحؼا ال  ر ال  اص  الأوؿ: 356ـ: 5586عا   صفا  ( 98
 .056ـا تارحخ ال لاارة ال ر ح  ادصامح ا ص 5550إصماعحؿ م مودا  ( 95
 .060ـ: 5554ا ادورة الشام ا 356ـ: ص5586عا   صفا   ( 65
 .054زحداف جرج ا  تارحخ التمدف ادصام ا ص  ( 65
ـا تػػارحخ ال ػػرب الصحاصػػ  وال لاػػاري مػػف ال  ػػر الجػػارا  الػػ  ال  ػػر ادمػػوي:ص 5554اػػدورة الشػػام ا   ( 60

063. 
 .054زحداف جرج  دتا تارحخ التمدف ادصام اص  ( 63
 .355التاحص ا  شحر رملاافا موصوع  ال لاارة ال ر ح    ال  ر ال  اص (اص   ( 63
 .355الم در نأص ا ص  ( 69
 .05زحدافا جرج  دتاا ص  ( 66
 .353–350التاحص ا ص   ( 64
 .539ا لاحؼا ال  ر ال  اص  الثان : 06ـ اص5554ادورة الشام ا   ( 68
 .536الم در نأصا:   ( 65
 .055ـا ص5550ا إصماعحؿا 064ـا ص5554( ادورة الشام ا تارحخ ال اوـ عند ال ربا  45
 .055ـا ص5550ا إصماعحؿا 350ـا ص0553التاحص ا   ( 45
 .350ـا ص0553التاحص ا   ( 40
 .99لأاد ام مد ع د الصاـ ا ال لاارة ال ر ح  ا ص  ( 43
 .356ـا ص0553ا التاحص 554زحدافا المرجع الصا ؽا ص  ( 43
 .354ـا ص0553التاحص ا   ( 49
 .354–359الم در نأصاا ص  ( 46
وم ػػادف الجػػوررا ت قحػػؽ: م مػػد م حػػ  الػػدحف ع ػػد ال محػػدا   حػػروت: دار الألػػرا  المصػػ وديا مػػروج الػػذرب(  44

 .530ا ص0د.ت(ا ج
 .055ا ص55ـ(ا ج5589( ا ف لثحرا ال داح  والنهاح ا   حروت: دار اللتب ال امح ا  48
 .093ـ(ا ص5545(  ا ف الندحـا الأهرصتا ت قحؽ: رلاا تجددا  طهراف: ملت   أصدىا  45
 .39ا ص3ـ(ا ج0555الواد   الودحاتا   حروت: دار إ حاء التراث ال ر  ا ( ال أديا  85

 .053ـ(ا ص5554 صحف مؤنسا التارحخ ا صام : ال لاارة ا صامح ا  القاررة: دار الرشادا  85 )
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 .590ـ(ا ص5545ا ف الندحـا الأهرصتا ت قحؽ: رلاا تجددا  طهراف: ملت   أصدىا  (  80
 .590الم در نأصاا ص (  83
 .593ـ(ا ص5553القأط ا تارحخ ال لماءا ت قحؽ: حولحوس لح مافا  لحدف:  رحؿا (  83
 .354ـ(ا ص5569ا ف أ   أ ح   ا عحوف الأن اء د  ط قات الأط اءا   حروت: دار ملت   ال حاةا (  89

 .354ا القأط ا تارحخ ال لماءا ص063–063ا ف الندحـا الأهرصتا ص( 86 
 .39ـ(ا ص5588الأاصأ  ال ر ح  مف اللندي إل  ا ف رشدا   حروت: دار الثقاد ا جورج انوات ا تارحخ ( 84 
ا ػػػف أ ػػػ  أ ػػػح   ا عحػػػوف الأن ػػػاء دػػػ  ط قػػػات الأط ػػػاءا ت قحػػػؽ: نػػػزار رلاػػػاا   حػػػروت: دار ملت ػػػ  ال حػػػاةا  ( 88

 .039ـ(ا ص5569
 .036الم در نأصاا ص(  85
 .43–40ـ(ا ص5585صامح ا   حروت: دار القاـا  دويا ع د الر مفا التراث الحونان  د  ال لاارة ا  ( 55
 .39ا ص3ـ(ا ج0555ال أديا الواد   الودحاتا   حروت: دار إ حاء التراث ال ر  ا  ( 55
 .090–038ـ(ا ص5545( ا ف الندحـا الأهرصتا ت قحؽ: رلاا تجددا  طهراف: ملت   أصدىا  50
 .30–35ـ(ا ص5553 لحدف:  رحؿا القأط ا تارحخ ال لماءا ت قحؽ: حولحوس لح مافا  ( 53
 .093ا ف الندحـا الأهرصتا ص(  53
 .680ا ص0 اج  خاحأ ا لشؼ الظنوف عف أصام  اللتب والأنوفا ج ( 59
 .98ـ(ا ص5588جورج انوات ا تارحخ الأاصأ  ال ر ح  مف اللندي إل  ا ف رشدا   حروت: دار الثقاد ا  ( 56
ا القأطػػ ا تػػارحخ ال لمػػاءا 33ا ص 3ديا ا متػػاع والمؤانصػػ ا ج ا التو حػػ063(  ا ػػف النػػدحـا الأهرصػػتا ص  54

 (039اص5ا ا ف أ   أ ح   ا عحوف الأن اءاج036–039ص 
 .005–008ا ص 0( ا ف أ   أ ح   ا عحوف الأن اءا ج  58
 .88( ماحرروؼا التراث الحونان ا ص  55

رلاػػػاا   حػػػروت: دار ملت ػػػ  ال حػػػاةا ا ػػػف أ ػػ  أ ػػػح   ا عحػػػوف الأن ػػػاء دػػ  ط قػػػات الأط ػػػاءا ت قحػػػؽ: نػػزار  ( 555
 .039ـ(ا ص5569

ا ت قحؽ: عثماف أمحفا  القاررة: دار الألر ال ر  ا  555  .54ـ(ا ص5535(الأارا  ا إ  اء ال اوـ
 

ا   حػػدر آ ػػاد: دايػػرة الم ػػارؼ ال ثمانحػػ ا  ( 550 ا 5ـ(ا ج5593ال حرونػػ ا القػػانوف المصػػ ودي دػػ  الهحيػػ  والنجػػوـ
 .30ص
ت ػر دػػ   صػاب الج ػػر والمقا اػػ ا ت قحػؽ: عاػػ  م ػطأ  مشػػرد ا  القػاررة: مط  ػػ  لجنػػ  الخػػوارزم ا المخ ( 553

 .50ـ(ا ص5535الت لحؼ والترجم ا 
 .055ـ(ا ص5554 صحف مؤنسا ال لاارة ا صامح ا  القاررة: دار الرشادا  ( 553

 المصادر والمراجي
 5544أ ف خالاف اودحات ادعحاف وأن اء أ ناء الزماف  ادار  ادر  حروت. 
 5505ـ( ا الأهرصتا الملت   التجارح ا القاررةا 559رػ /  389ا ف الندحـا أ و الأرج م مد  ف اص اؽ  ت 
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 .ـ. ال لاارة ا صػامح  دػ  ال  ػور الوصػط  الط  ػ  الأولػ ا القػاررة: دار الألػر 5555أ مد ع د الرزاؽ أ مد
 ال ر  .

 5545الم ارؼ_ م را ا رارحـ انحسا الاغ   حف القومح  وال المح ا دار 
 .ـ. تارحخ ال لاػارة ال ر حػ  ا صػامح  الط  ػ  الثالثػ  اللوحػت: ملت ػ  الأػاح. ال صػتان ا 5550إصماعحؿا م مود

 ـ أد اء ال رب د  الأع ر ال  اصح . صورحا: دار نظحر ع ود.5554 طرس 
 انحػػػػ .  حػػػػروت: دار المػػػػدار ـ. تػػػػارحخ ال لاػػػػارة ال ر حػػػػ  ا صػػػػامح ا الط  ػػػػ  الث0553التاحصػػػػ ا  شػػػػحر رملاػػػػاف

 ا صام 
   ـ. موصوع  ال لاارة ال ر ح   ال  ر ال  اص (ا ل نافا  حروت: دار وملت   الهاؿ05559ال صحفا ا 
 .ـ. تارحخ ال لاارة ال ر ح  ا صامح ا ادردفا الط    الأول ا عماف: دار ال أاء0555خاحؿ النجارا دخرى 
صام ا الجزء الثالث. ت احؽ  صحف مؤنسا دار الهاؿزحدافا جرجی دتا. تارحخ التمدف ا  
 ـ. تارحخ آداب الاغ  ال ر ح  الجزء الثان  الط    الأول .  حروت: دار الألر.5556زحدافا جرجی 
  .لاحؼا شوای دتا. تارحخ الأدب ال ر    ال  ر ال  اص  الأوؿ( الط    الثامن  القاررة: دار الم ارؼ 
 .لاحؼا شوای دتاا تارحخ الأدب ال ر    ال  ر ال  اص  الثان  الط    الثانح  القاررة: دار الم ارؼ 
. ع د القادر م مد مارر دنا التراث وال لاارة ا صامح  ل ناف  حروت: دار النهلا  ال ر ح 
 اح. الأػػاخوريا  نػػا ـ. تػػارحخ ال لاػػارة ال ر حػػ  ا صػػامح . لوحػػت: ملت ػػ  الأػػ۳۳۲6عاػػ   صػػفا  صػػف الخاأػػاء

 ؽ الجامع د  تارحخ الأدب ال ر   الط    الثالث  إحراف: منشورات ذوى القر  .5334
 0554ش ادة الخودي ادراصات د  الترجما والم طاح والت رحب ادار الطاح   اصورحا 
 امصػ .  حػروت: ـ. مف تارحخ الأدب ال ر   ال  ر ال  اص  الأوؿ(. الجزء الثان  الط    الخ۳۳۳۳دروخا عمرا

 دار ال اـ لاماححف.
www.atida.org/makal.php?id=101  القاصم ا عا  أثر الترجم  د  التأاعؿ الثقاد 
  . ـ. تطػػور تػػارحخ ال ػػرب الصحاصػػ  وال لاػػاري مػػف ال  ػػر الجػػارا  إلػػ  ال  ػػر ۳۳۳۱اػػدورة الشػػام ا داطمػػ

 الأمويا الط    الأول   حروت: دار النهلا  ال ر ح .
 ـ. ال لاػػػارة ال ر حػػػ  طا  هػػػا ومقوماتهػػػا ال امػػػ  ل نػػػاف  حػػػروت: دار النهلاػػػ  ۳۳۱۰لأػػػاد ا م مػػػد ع ػػػد الصػػػاـ

 ال ر ح .
 ـا جرحػػػدة الأصػػػ وع الأد ػػػ و الترجمػػػ  أ ػػػد أرػػػـ أدوات التوا ػػػؿ  ػػػحف الشػػػ وب ۸۰۰۲اللأػػػرى م ػػػطأ  ع ػػػد الله

 mad.or-w.uwaww. ۳۳۱۰وصورح ا ال دد 
 ـ. المرجع د  وتارحخ ال اوـ عند ال ربوا  حروت: دار ال ودة۳۳۳۲مر  اًا م مد ع د الر مف 
 ا5555م مد عا د الجا ريا التراث وال داث  د  ادصاـا   حروت: مرلز دراصات الو دة ال ر ح ا) 
  ـ(ا م جػـ ال اػػدافا دار  ػػادرا 5005رػػػ /  606حػااوت ال مػػويا شػػهاب الػدحف أ ػػو ع ػػد الله الرومػ  ال غػػدادي

 ـ.5586 حروتا 
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